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Koroški Siovenci poznamo koroško stvarnost
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if

Reakcija slovenskih osrednjih or­
ganizacij na nezadovoljivi zakon 
o dvojezičnih topografskih označ­
bah in napisih in zlasti na zoževal- 
na navodiia za izvedbo tega zako­
na, ki jih je sklenila zvezna vlada, 
je našla nepričakovano močan od­
mev v avstrijskem pa tudi v jugo­
slovanskem tisku, pa tudi v izjavah 
deželnih in zveznih politikov. Dežel­
ni glavar Sima je v svojem govoru v 
Labotu moral priznati stoletja dolgi 
obstoj dvojezičnosti na Koroškem, 
ki terja tudi javno priznanje, ker 
gre za obveznost iz državne pogod­
be z dne 15. 5. 1955. Pač pa je po­
tem smatral za potrebno, da je kar 
nekaj dni navrh opozarjal Sloven­
ce, da naj se ne pustijo voditi od 
iracionalnih emocij, marveč naj 
stvarno ocenijo svoj položaj. Ne sa­
mo .Kleine Zeitung" marveč tudi 
priznani strokovnjak za narodnost­
na vprašanja, na katerega sklicuje­
jo tudi v motivnem poročilu k zako­
nu, dr. Theodor Veiter v tej zvezi 
govori o zamudah dveh in še več 
10-letij, v katerih bi bilo potrebno 
prebivalstvo psihološko pripravljati 
na potrebne ukrepe, ki jih državna 
pogodba obvezno predpisuje, in 
za tako družbeno stvarnost, v kate- 
fi bi se manjšina lahko počutila 
enakopravna, ne pa da se sumi o 
njeni zvestobi do koroške domovi­
ne in avstrijske države. Če v tej zve­
zi omenjamo še izjave zveznega 
kanclerja dr. Kreiskega, da ne mo­
re biti vsaka vlada odgovorna za 
zamude preteklosti in da ima sicer 
veliko razumevanje za manjšinska 
vprašanja, da pa je realni politik 
in da je treba v politiki najti ko­
rajžo tudi do nepopolnega, v osta- 
tem pa da je nanj vedno spet delal 
vtis način, kako Korošci rešujejo 
probleme in končno najnovejšo pri­
pravljenost za strokovne razgovore 
bi bila slika zaokrožena.

Koroški Slovenci se dobro zave­
damo stvarnosti in jo tudi pozna­
mo. Na Koroškem je to ta, da v 
narodnostnih vprašanjih ne odlo­
ča vlada, marveč odločajo v teh 
Vprašanjih slej ko prej nacionalistič­
ni krogi, ki jim nikdar ni bilo za 
resnično reševanje tako imenova­
nega koroškega vprašanja niti za 
mirno sožitje v deželi, ker so za 
Svoj obstoj in za svojo legitimacijo 
Vedno potrebovati nacionalne raz­
prtije. Saj je značilno, da so takoj, 
ko so se po državni pogodbi kot 
9obe po dežju pojavile ena za dru- 
9o razne nacionalistične organiza­
cije — Heimatdienst, Sudmarke, 
Abwehrkamp(erbund, Steirischer 
Hulturverband, Bund der Windi- 
schen itd. — takoj pričele gonje 
Proti dvojezični šoli, ki so jo uspele 
ledi odstraniti. Ko je kancler Klaus 
skušal rešiti odprta vprašanja slo­
venskega uradnega jezika in dvo­
jezičnih topografskih označb in na­
pisov in si v to svrho iskal pomoč 
Pri priznanemu strokovnjaku, so ta- 
^oj torpedirale ta poskus in prišle 
* znanim načrtom o ugotavljanju 
Manjšine po občinah, tn komaj se je 
stišalo o načrtu reševanja dvojezič­
nih topografskih označb in napi- 
^Ov, so takoj spet nastopile svoj 
bojni pohod in, kakor znano tudi 
b*Pot uspele, da je vlada več ali

manj klonila. To je koroška stvar­
nost!

Kdo se ne spominja bojevitega 
nastopa dr. Neumanna, ko so mladi 
progresivni avstrijski znanstveniki le 
rahlo poskušali z novimi pogledi 
na dogajanja leta 1920 pičiti v to 
sršeno gnezdo? Napovedani članek 
dr. Rudolfa Necka ni smel biti ob­
javljen v Carinthiji, pač pa je bila 
objavljena polemika proti še neob­
javljenim znanstvenim dognanjem. 
Res čudna objektivna znanost! To­
da to je koroška stvarnost!

Se vsi imamo pred očmi raport 
dr. Koschierja na tribuni dne 10. 
oktobra 1970, ko je javljal najviš- 
jemu predstavniku države mimohod

strumnih vrst .domovini zvestih" 
Korošcev, katerih najglasnejši so 
nekaj časa poprej napovedali po­
trebo likvidacije koroških Sloven­
cev, ker baje niso dovolj .domovi­
ni zvesti". In ta dr. Koschier zahte­
va pri pogajanjih glede dvojezič­
nih topografskih označb in napisov 
od vlade .trd jezik" — eine .harte 
Sprache". To je koroška stvarnost 
in kdor se tej stvarnosti ne ukloni, 
ni .domovini zvest"; temu grozijo 
smrt in da bodo celo njegovo trup­
lo vrgli preko Karavank, da niti 
njegov grob ne bi onečaščal ko­
roške zemlje. Tudi to je koroška 
stvarnost!

Le-ta pa zahteva čimprej .pre­

poved dejavnosti organizacij, ki 
merijo na to, da odvzemajo sloven­
skemu prebivalstvu njegov značaj 
in pravice kot manjšine", kakor je 
jasno zapisano v državni pogodbi.

Brez dvoma drži, da so desetletja 
zamudili, da bi to nacionalistično 
miselnost odpravili in oba deželna 
naroda vzgojili k medsebojnemu 
spoštovanju in razumevanju.

Če pomislimo — ne da bi ponov­
no omenjali nacionalističnih orga­
nizacij in 10. oktobra 1970 le na 
gonjo proti dvojezičnemu šolstvu 
in proti slovenskemu jeziku v cer­
kvi, če se spomnimo na članke .Btu- 
tige Grenze", če imamo pred očmi 
stalne nekvalificirane izpade v šte­

vilnih .pismih bralcev" ali .pusto- 
vih" žolčnih puščic, če upoštevamo 
še potuhtanosti tako imenovane 
znanosti, ki je postala dekla poli­
tike, potem bi bilo krivično očitati 
to zamudo zgolj socialistični koroš­
ki deželni vladi, ki se je brez dvo­
ma prizadevala, da bi izgladita 
vsaj najhujše valove. Tako sta bivši 
deželni glavar Wedenig in zlasti 
sedanji deželni glavar vedno spet 
govorila besedo strpnosti in med­
sebojnemu razumevanju in prvič v 
zgodovini vsaj poskušala reševati 
naša vprašanja n. pr. z odiokom o 
uporabi slovenskega uradnega je­
zika in z dodelitvijo subvencij tudi 
slovenskim kulturnim organizacijam 
in ustanovam.

Avstrijska vlada obsoja 
teroristično dejavnost ustašev

Avstrijski ministrski svet je v torek razpravija) o jugosiovanski 
vtogi v zvezi z ustaško dejavnostjo v Avstriji, k) jo je jugosiovanski 
veieposianik v Avstriji, Mitja Vošnjak, konec minuiega tedna osebno 
predai avstrijskemu kancierju dr. Brunu Kretskemu. Rezultat seje je 
sicer samo kratek komunike, ki pravi, da bodo avstrijski varnostni 
organi takoj začeii preiskavo o aktivnosti terorističnih skupin v Av­
striji, kot podiaga pa jim bo siužii dokazni materiai, naveden v jugo- 
siovanskem memorandumu. Boij pomembni kot sam komunike pa sta 
izjavi, ki sta ju v zvezi s pripravijenostjo Avstrije, da v prihodnje 
prepreči kakršno koii subverzivno dejavnost, ki bi btia naperjena pro­
ti Jugoslaviji, daia avstrijski zunanji minister Kirchschibger in avstrijski 
kancier dr. Kre)sky.

skega ozemlja in čeprav so med tem. 
kot kaže, tudi v Zvezni republiki 
Nemčiji spoznali nujnost odločnejše­
ga nastopanja proti teroristični dejav­
nosti ustašev — to vprašanje je tudi 
dominiralo med nedavnim obiskom 
zahodnonemškega notranjega minist­
ra Hansa Genscherja v Jugoslaviji 
— pa je „Volkszeitung" iznašla pov­
sem novo verzijo ustaškega teroristič­
nega vpada v Jugoslavijo. Vpad bi 
naj po njenem pisanju organizirala
jugoslovanska tajna služba sama in

Zunanji minister Kirchschlager je oborožene in uniformirane ustaške s tem prisilila tuje vlade, da nastopi- 
predvsem poudaril, da Avstrija na- skupine pred vpadom v Jugoslavijo jo proti politično nevarni emigraciji, 
čelno obsoja vsako teroristično de- tedne dolgo zbirale v taboriščih na Brez dvoma zelo zanimiva ugoto- 
javnost in da bodo avstrijski varnost- Štajerskem in se tam urile v streljanju, vitev, ki ji bodo najbolj verjeli svojci 
ni organi nastopili proti pripravlja- Čeprav danes nihče ne dvomi več trinajstih pripadnikov jugoslovanske 
nju teroristične dejavnosti, ki bi bila v to, da je ustaška teroristična sku- milice in teritorialne obrambe, ki so 
naperjena proti katerikoli sosednji pina vdrla v Jugoslavijo z avstrij- padli v boju z ustaškimi teroristi, 
državi, z vsemi državnopravnimi 
sredtvi. Poudaril pa je tudi, da Av­
strija slej ko prej želi dobre sosedske 
odnose z Jugoslavijo.

Dr. Kreisky pa je v svoji izjavi 
.Karntner Tageszeitung" med dru­
gim poudaril, da so navedbe v jugo­
slovanski vlogi o pripravljanju ustaš­
ke teroristične dejavnosti v Jugosia­
viji takšne, da upravičujejo temeljito 
preiskavo in če bo potrebno tudi opo­
zorilo določenim krogom, naj ne mis­
lijo, da imajo v Avstriji možnosti za 
pripravljanje kakršnekoli subverziv­
ne dejavnosti. Primer v Švedski je 
zelo jasno pokazal, kam lahko to 
pripelje.

Vladni sklep, predvsem pa izjavi 
obeh najbolj odgovornih avstrijskih 
politikov dajejo upanje, da bo Av­
strija končno le skušala preprečiti 
ustaško teroristično dejavnost z nje­
nega ozemlja proti Jugoslaviji z vse­
mi zakonitimi sredstvi, teh pa je 
po izjavi zunanjega ministra Kircrt- 
schlagerja že v okviru sedanjih av­
strijskih zakonov dovolj.

Na drugi strani pa je tudi res, da 
so avstrijski varnostni organi začeli
preiskavo v zvezi z obstojem ustaš­
kega terorističnega središča v Salzbur­
gu šele po jugoslovanski vlogi, čeprav 
so že prej obstajali podatki o tem, 
da je vsaj sedem članov teroristične 
skupine, ki je bila likvidirana v Jugo­
slaviji, pred vdorom v Jugoslavijo 
stalno prebivalo v Salzburgu. Jasno 
je, da so zaradi takšne .naglice" našli 
prazna stanovanja in nobenih sledov 
o orožju in drugem terorističnem ma­
terialu. Noben avstrijski varnostni 
organ pa tudi ni opazil, da so se

Konferenca neuvrščenih 
v Georgetownu 

uspešno zakijučena
Po šestdnevnem uspešnem razpravljanju se je v gvajanskem Ge- 

orgetownu končala četrta konferenca zunanjih ministrov neuvrščenih 
držav. Iz sprejetih sklepov na tej konferenci se jasno zrcali enotna 
misel, da georgtovvnsko srečanje pomeni veliko prelomnico v giba­
nju neuvrščenih držav. To gibanje se spreminja v povsem določeno 
mednarodno sito, ki je znala uveljaviti svojo enakopravno navzoč­
nost v doslej togi obliki svetovnega odločanja.

Na tej pomembni konferenci so sprejeli več sklepov. Tako so skle­
nili, da bo četrto srečanje šetov neuvrščenih držav in vlad drugo leto 
verjetno v Atžiru. Nadalje so sklenili, da se bodo neuvrščene države 
z vsemi sredstvi prizadevate odpravljati agresijo in okupacijo tujih o- 
zemelj ter vse ostanke kolonializma in rasizma. Prav tako so na 
konferenci predlagali, da bi se zunanji ministri neuvrščenih držav 
od leta 1974 naprej sestajali zadnji teden vsakega septembra na sede­
žu Organizacije združenih narodov. Ministri bi se na ta način lahko 
lažje posvetovali in koordinirali akcije o vprašanjih, ki jih zanimajo. 
Glede Indokine pa so ministri izrazili solidarnost z bojem vietnam­
skega, kamboškega in laoškega ljudstva.

V Georgetownu so ob priložnosti konference odkrili doprsne ki­
pe prvim zagovornikom politike neuvrščanja Naserju, Nkrumahu, 
Nehruju in Titu.

Konferenca neuvrščenih v Georgetownu je bila nadvse uspešna, 
saj je na le-tej doslej sodelovalo največ predstavnikov neuvrščenih 
držav. Kot znano, je bilo navzočih 59 članic, 12 opazovalk in 7 osvo­
bodilnih gibanj. Takoj na začetku srečanja so v članstvo sprejeli tri 
nove države in sicer Bahrein, Oman in Združene arabske emirate, na 
koncu pa še vlado nacionalne enotnosti Kambodže ter začasno revo­
lucionarno vlado Južnega Vietnama.

To velja tudi za socialistično 
stranko Avstrije, ki je proti vsej ko­
roški tradiciji sprejela na svojo li­
sto zavednega koroškega Slovenca 
in ki je v zadnjem času razposlala 
med svoje obsežno članstvo po­
sebno brošuro, v kateri kaže svojo 
odprtost in razumevanje za pro­
blematiko koroških Slovencev in jo 
poskuša približati tudi širokemu 
krogu svojih pristašev.

Prav tako drži, da se je zvezni 
kancler dr. Kreisky že kot zunanji 
minister zavzemal za rešitev vpra­
šanja člena 7 in da se je s to pro­
blematiko spoprijel tudi kot zvezni 
kancler. Ne da bi tukaj podrobno 
ocenjevali vprašanja zavzetosti za 
tako politiko in zlasti uspešnosti te 
socialistične politike, pa smo iskreni 
dovolj, da jo priznamo, ker na 
drugi strani pri ostalih merodajnih 
strankah in političnih silah ne vidi­
mo niti ne poskusa spremembe men­
talitete, nasprotno slej ko prej do­
življamo nacionalistično averzijo 
proti našemu ljudstvu in njegovim 
pravicam, kakor je to prišlo po­
novno do izraza tudi pri zadnjem 
poskusu najminimalnejše rešitve 
vprašanja dvojezičnih topografskih 
označb in napisov. To so dejstva in 
to je tudi vzrok, zakaj Zveza slo­
venskih organizacij na Koroškem 
ob raznih odločitvah podpira socia­
listično stranko, pri čemer pa se 
nikdar ni odrekla svojim nacional­
nim zahtevam.

Zato ne razumemo začudenja ne­
katerih ob našem jasnem in odloč­
nem stališču do predmetnega zako­
na ko pa v nacionalnih vprašanjih 
še nikdar nismo komu na ljubo po­
pustili, niti ni poskušal na nas — in 
to naj bo tudi poudarjeno — toza­
devno kdorkoli vplivati, o čemer 
pričajo tudi nastopi podpredsed­
nika Zveze slovenskih organizacij 
na Koroškem poslanca Hanzija Og­
risa v deželnem zboru.

Zveza slovenskih organizacij na 
Koroškem je samostojna, v najšir­
šem smislu socialistično usmerjena 
organizacija, ki je od svoje ustano­
vitve pa vse do danes odločno in 
brez ozira na eventualne negativne 
posledice branila in zagovarjala 
nacionalne interese slovenske na­
rodnostne skupnosti na Koroškem. 
To bo delala tudi v bodoče v iskre­
ni skrbi za obstoj in nadaljnji raz­
voj našega ljudstva na Koroškem!



2 — Štev. 34 (1571) 25. avgust 1972 POStROKKDSV€KJ

Skrbi in težave okoti 
državnega proračuna 1973

Socialistična vlada sloji v teh lednih pred 
veliko preizkušnjo. To preizkušnjo predslav- 
Ija državni proračun 1973, katerega osnu­
tek mora pripraviti do pričetka jesenskega 
zasedanja parlamenta, do katerega bo pri­
šlo začetka oktobra.

Svoja prva proračuna, onega za leto 1971 
in tega za leto 1972 je socialistična vlada 
spravila brez večjih težav do uzakonjenja 
s strani parlamenta. V svojih osnovah se je 
obseg proračunskih izdatkov vsako leto zvi­
šal za okroglo deset odstotkov, pri čemer 
je spričo naraščajoče gospodarske konjunk­
ture vladi uspelo, da so dohodki proračuna 
presegli predvidene izdatke. Tako vlada ni 
le lahko držala proračunski deficit v mejah, 
marveč ga je s pospešenim odplačevanjem 
državnih dolgov še zmanjšala. S tem pa je 
med prebivalstvom izbila pomemben poli­
tični kapital, ker je dokazala, da tehniko 
državnega proračuna in državnega gospo­
darstva bolje obvlada kot jo je obvladala 
UVP, kateri so več kot 20 let pripadali fi­
nančni ministri.

Proračun za leto 1973 ima vendar navzlic 
trajanju gospodarske konjunkture več nego­
tovih izhodišč kot so jih imeli dosedanji pro­
računi. Finančni minister se bo moral od­
povedati 2 milijardama šilingov dohodkov, 
zakar se bo zaradi znižanja carin v trgovini

Danes teden so v Novi Gorici pričeli gra­
diti hotel „Argonavti", ki bo v konceptu tu­
rizma tega novega mesta na Primorskem brez 
dvoma pomenil prelomnico, saj bo novi hotel 
pravi zabaviščni center. Hotel bodo dogra­
dili v 18 mesecih, veljal pa bo 4,6 milijarde 
starih dinarjev. Hotel "Argonavti" bodo gra­
dili na prostoru ob magistrali in bo Novi Go­
rici dal povsem nov videz, hkrati pa bo prava 
turistična aktrakcija. Objekt, čigar lastnik je 
Alpe-Adrija, je mini mesto, sodoben zabaviški 
Babilon, ki bo nudil razvedrilo gostom vseh 
ravni in slojev, skratka tu se bo lahko zabaval 
vsak od petičneža do navadnega zemljana. V 
hotelu bo 256 ležišč, 2100 restavracijskih se­
dežev v pokritih prostorih in na vrtu. V njem 
bo 15 različnih ambientov kot je bar, pivnica, 
bazen, kegljišče, diskoklub, restavracija, 6 spe­
cializiranih botiquov, razstavni prostori, eks­
pozitura Jugobanke, agencija Alpe-Adria in 
drugo. V Hotelu bo našlo zaposlitev okoli 220 
oseb. Podjetje že zdaj šola 70 vajencev, ki bodo 
pridobili znanje po najzahtevnejših kriterijih 
sodobnega evropskega turizma. To število pa 
seveda še ne bo zadostovalo, zato bodo raz­
pisali nove natečaje, da bodo pokrili vse po­
trebe. Vodilni kader hotela bodo sestavljali 
Goričani, ki so trenutno zaposleni drugje, ker 
doslej v svoji stroki doma niso našli ustrezne 
zaposlitve.

Priprave za gradnjo hotela, ki bo sodil v

z EGS v prihodnjem letu znižal državni do­
hodek iz carin. Nadalje se bo moral odpo­
vedati dohodkom v višini 1,3 milijarde ši­
lingov, ki jih bo morala po novem sporazumu 
o finančni izravnavi republika odstopiti 
zveznim deželam in občinam. Tretjič pa fi­
nančni minister še ne more imeti prave jas­
nosti, kako se bo z davčno reformo dejan­
sko razvil donos davkov na blagovni pro- 
mef in na osebni dohodek. Teoretično sta 
gotovo oba zakona dobra, toda zaenkrat 
šen ni nobene jasnosti, v koliko bodo davko­
plačevalci v prvem letu po ovinkih prikraj­
šali ministra za državne dohodke.

V osnovi ima državni proračun za leto 
1973 že postavljen svoj okvir. Z ozirom na 
potrebo obdržanja gospodarske stabilnosti 
in z ozirom na potrebo po ukrepih proti 
mednarodnim inflacionističnim tendencam 
izdatki ne bodo smeli biti višji od 137 mili­
jard šilingov, njegov predviden deficit pa 
ne bo smel prekositi mejo 12,8 milijarde ši­
lingov. Z ozirom na to bo morala vlada 
sila skrbno presoditi listo državnih izdatkov. 
Še posebno pa bo morala presoditi listo 
tistih izdatkov, ki bodo morali imeti abso­
lutno prednost. Ta presoja bo tem težja, 
ker se je vlada medtem že obvezala, da bo 
zvišala dohodke državnih uslužbencev, da 
bo povečala izdatke za varstvo človekovega

visoko B-kategorijo, so trajale skoraj tri leta 
ter so v njih sodelovale vse občinske ustanove. 
Za izvedbo tega velikega načrta pa je bilo 
treba zainteresirati tudi finančne ustanove na 
najvišjih ravneh. Pobudo za gradnjo tega ho­
tela so seveda proučili s stališča frekvence 
gostov in tako ugotovili, da število turistov, 
ki prihajajo v okviru maloobmejnega prometa 
ter s potnimi listi povsem opravičuje gradnjo 
takega objekta, ki leži takorekoč na sredi poti 
med Beogradom, Dunajem in zapadnimi mesti 
v Italiji. V novem objektu bo vnešenih nekaj 
sodobnih novosti za rekreacijo, ki je poveza­
na s kulturo. Osrednja zgradba bo grajena v 
obliki stopnic, strešna konstrukcija hotela in vr­
ta bo za Jugoslavijo zanimiva novost. Plavalni 
bazen bo pozimi pokrit, poleti pa odprt proti 
rekreacijskemu središču zgradbe, v katerem 
se bodo nudila vrsta možnosti sprostitve in 
razvedrila. Strokovnjaki, ki so pri načrtovanju 
imeli glavno besedo, so mnenja, da bo hotel, 
ki je delo najmlajše generacije slovenskih arhi­
tektov, v povprečju — kar se tiče sodobne ar­
hitekture — daleČ nad evropskim nivojem.

Nova zgradba ne bo pomenila le prelomnico 
turizma v mestu Nova Gorica, marveč za tu­
rizem na Primorskem sploh. S tem v zvezi 
je predsednik občinske skupščine Nova Go­
rica Rudi Šimac dejal, da je bilo treba veliko 
napora, da je v Novi Gorici prišlo do tako 
velike investicije.

okolja in za zdravstvo ter da bo pospešila 
investicijsko dejavnost železnic. Istočasno je 
na področju gradnje cest in na področju vi­
sokega šolstva objavila dolgoročne načrte, 
ki zahtevajo več javnih sredstev kot je bilo 
doslej v te namene pripravljenih.

K vsemu temu se pridružuje še obsežna 
problematika pospeševanja gospodarstva v 
pogojih neomejene trgovine brez carin z de- 
setorico Evropske skupnosti. Že 1. oktobra 
tekočnega leta bodo po bruseljskem spo­
razumu carine znižane za 30 odstotkov, te­
kom šestih let pa bodo docela odpravljene, 
medtem ko bo menjava večine blaga ne­
omejena. S tem ne bo le naraščala konku­
renca inozemskega blaga na avstrijskem 
trgu, marveč mora domače kmetijstvo in 
industrija, pa tudi tercialni sektor gospodar­
stva na mednarodnem trgu računati z nara­
ščanjem konkurence. Prav slednje pa ima 
lahko za avstrijsko gospodarstvo, ki je tako 
močno orientirano na izvoz, neprijetne po­
sledice.

Opozicijski stranki sta zadnje tedne posve­
tili pozornost akcijam, ki lahko diskredi­
tirajo sedanjo vlado. To velja zlasti za UVP. 
Medtem ko brutalno biča sleherno podraži­
tev, postavlja iz kataloga svojih zahtev v 
ospredje tiste, ki najdejo med prebivalstvom 
največ dopadenja, za katerih realizacijo pa 
zaenkrat skoraj ni finančnega krifja. Isto­
časno pa podtalno po poti zasebnih pod­
jetnikov in kapitalističnih družb rovari proti 
vladi z poizkusi navijanja cen, ki jih ni mo­
goče kontrolirati. V zadnjih tednih je UVP 
svoja prizadevanja v tej smeri osredotočila 
na enotni irpenovalec: sedaj ko se pred 
socialistično vlado vrstijo prvi resnejši pro­
blemi gospodarskega značaja, jo je treba 
diskreditirati, kajti s tem se UVP nudi mož­
nost za boljša izhodišča k parlamentarnim 
volitvam 1975.

V takih okoliščinah letos političnih polet­
nih počitnic skoraj ni občutiti. Vsaka politič­
na grupacija brusi svoj meč za jesensko bit­
ko, ki se bo pravzaprav pričela že 12. sep­
tembra s sklepanjem o ratifikaciji sporazuma 
o postopni liberalizaciji trgovine med EGS in 
Avstrijo. UVP je že 22. julija v parlamentu 
deponirala vrsto zahtev gospodarskega zna­
čaja, ki jih mora vlada izpolniti, drugače 
ni pripravljena za ratifikacijo sporazuma. 
Ker pa je za slednjo potrebna dvotretjinska 
večina v parlamentu, bodo morali socialisti 
na nje pristati, čeprav bi se s tem izdatki 
proračuna povečali.

Po vsem tem izgleda, da bo letošnja po­
litična jesen na Dunaju bolj vroča kot so bili 
najtoptejši dnevi poletja. Ali bo socialistom 
uspelo, da bodo v tej bitki preprečili vžig 
političnega dinamita, ki ga podtika UVP, je 
zaenkrat odprto vprašanje. Če jim to uspe, 
potem bodo UVP zadali večji udarec, kot 
ga jim hoče le-ta s svojimi zahtevami zadati.

(bi)
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TUD! SEJEM V WELSU 
V ZNAMENJU SPECIALIZACIJE

Čeprav se je sejem v Welsu razvil iz 
ljudske veselice, danes za avstrijsko gospo­
darstvo, predvsem kmetijstvo pomeni faktor, 
katerega si ne moremo več odmisliti. Kajti 
na skupno 156 tisoč kvadratnih metrih 
razstavne površine, od tega 47.000 kva­
dratnih metrov pokritih prostorov, bo raz­
stavljalo skupno 2106 podjetij od tega 1504 
avstrijskih, ostalih 602 podjetij pa pride 
iz inozemstva.

Sejem v Welsu bo v dneh med 1. in 10. 
septembrom 1972. G značaju tega že tradi­
cionalnega sejma sta za koroški tisk pred 
nedavnim župan iz Welsa Leopold Spitzer 
in direktor sejma dr. Franz Prummer prire­
dila v Celovcu tiskovno konferenco ter pri­
sotne novinarje seznanila o podrobnostih 
te velike gospodarske in ljudsko zabavne 
prireditve v Wetsu. Tako sta med drugim 
poudarila, da so se tokrat odločili za špe- 
cializacijo sejma in zaradi tega odklonili 
številna podjetja, ki na tem sejmu želijo raz­

stavljati. Tudi prireditelji sejma v Welsu so 
namreč spoznati, da je bodočnost sejemskih 
prireditev prav v špeciatizaciji le-teh in da 
le v taki obliki lahko še pridobivajo na po­
menu. Tako bodo največ pozornosti posve­
čene avstrijskemu sejmu pekarske stroke, ki 
jo tokrat prirejajo že četrtič po vrsti, tretje­
mu avstrijskemu strokovnemu sejmu mesnih 
izdelkov in seveda tudi kmetijski razstavi, 
ki takorekoč nosi naslov celotne razstave 
in bo pravtako špecializirana. Posvečena je 
ogledu plemenske živine raznih pasem iz 
vseh zveznih dežel. Interesenti bodo lahko 
videli konje, krave, svinje in še druge živali, 
s katerimi so avstrijski živinorejci v zadnjih 
letih dosegli največ uspeha. Posebno po­
zornost so prireditelji posvetili razstavi po­
hištva, ki bo pod naslovom .Stanovanjska 
kultura 72" združevala vse faktorje sodobne 
ureditve stanovanj.

Letošnji sejem v Welsu bo tudi letos velik 
ljudski praznik, ki bo privabi) stotisoče ljudi

in to ne samo iz vse Avstrije, ampak tudi 
iz drugih držav v Evropi. Med stalne obisko­
valce tega sejma pa sodijo celo turisti iz 
severne Afrike. Skratka, sejem v Welsu pri­
dobiva vedno več pomena in ugleda tudi 
v inozemstvu in, kot že zapisano, v avstrij­
skem gospodarstvu oziroma okviru avstrij­
skih sejmov, doprinaša svoj delež k raz­
voju in napredku gospodarstva. Sejem bo 
odprl zvezni prezident Franz Jonas.

Sejem v Welsu letos sovpada s časom let­
nih olimpijskih iger v sosednjem Munchnu. 
Kljub temu so prireditelji glede obiska opti­
mistični in so zato tudi poskrbeli, da obisko­
valci, ki bodo prišli na sejem, ne bodo pri­
krajšani, kaj se trenutno dogaja v olimpij­
skem štadionu. V razstavišču bodo namreč 
namestili 50 barvnih televizijskih sprejem­
nikov, potom katerih bodo obiskovalci lahko 
hkrati .gledali* tudi v Munchen in zasledo­
vali olimpijska športna dogajanja.

LJUBLJANA — Pred nedavnim so jugo­
slovanski planinci startali četrto himalajsko 
odpravo. Tokrat hočejo premagati prvi 
osemtisočak Makalu. Vse tri tuje odprave, 
ki so že dosegle Makalu, so ga napadle 
spomladi. Jugoslovanska odprava je prva, 
ki se ga bo lotila v jesenskem času. Vodja 
odprave je najbolj preizkušeni himalajec 
Aleš Kunaver, spremlja ga pa še 10 izku­
šenih alpinistov. Tokrat spremljajo odpravo 
tudi trije znanstveniki: botanik dr. Tone 
Wraber, geograf dr. Jurij Kunaver in orni­
tolog dr. Janez Gregori. Gora Makalu je s 
svojimi 8475 metri peta najvišja gora na 
svetu.

SEUL — V monsunskem deževju v južni 
Koreji je zaradi povodnji in zemeljskih pla­
zov izgubilo 375 ljudi življenje, 410 ljudi 
je ranjenih, 81 oseb pa je pogrešanih. Razen 
tega je še 250.000 ljudi izgubilo svoje do­
movanje. Takšnih poplav sploh še ne pom­
nijo. V severnem predmestju Seula je ze­
meljski plaz podkopal pod seboj 13 hiš. 
Največ zemeljskih plazov je bilo v okolici 
Seula.

ASHABAD — Pred nedavnim so v sov­
jetski južni Turkmeniji v osrednji Aziji 
začeli graditi prekop, ki bo dolg 950 kilo­
metrov. Ta prekop bo vodil preko puščav­
skega ozemlja proti zahodu k Kaspijskemu 
jezeru in bo namakal več desettisoč hektar­
jev zemlje, kar bo ogromnega gospodarskega 
pomena za tiste kraje.

PERTH — Minuli teden je neka družina 
iz Avstralije emigrirala v Sovjetsko zvezo. 
Avstralec Doohan po poklicu varilec je z 
ženo in tremi otroki in vnukom odpoto­
val s sovjetsko ladjo v Leningrad, kjer dobi 
delo in primerno stanovanje. Na vprašanje 
zakaj je zapustil Avstralijo, je odgovoril, 
da nima nič proti Avstraliji, vendar pa 
misli, da mu bo šlo v Sovjetski zvezi bolj­
še.

PLYMOUTH — Znani britanski pomor­
ščak Francis Chichester, ki je leta 1967 z 
majhno ladjo na vesla obkrožil svet, je hu­
do obolel in je moral v bolnišnico v Ply* 
mouth. Chichester, ki je po povratku s svo­
je poti okoli sveta prejel plemiški naslov, 
je moral pred mesecem dni zapustiti uradnt 
položaj uradnega opazovalca tekme jaht 
preko Atlantika, ker so ugotovili, da ima 
tumor na hrbtenici.

DUBROVNIK — V hudi nesreči na grad­
bišču predora v Konavljah pri Dubrovni­
ku je izgubilo 12 delavcev življenje. De­
lavci so razširjali predor, ki odvaja vodo 
iz konavskega polja v morje. Zaradi obil­
nega deževja sta rečici Ljuta in Konavočica 
prestopili bregove in vdrli v predor, v ka­
terem je delalo 12 delavcev. Voda je pri­
drla tako hitro, da se delavci niso veČ mog­
li umakniti. Voda je v trenutku zalila vseh 
12 delavcev. Šele naslednji dan, ko je voda 
nekoliko upadla, so reševalci našli 11 tru­
pel.

PHILADELPHIA — Ameriški zunanji mi* 
nister William Rogers je na tiskovni kon­
ferenci v Philadelphiji izrazil mnenje, da 
bo še letos pred koncem leta s pogajanj' 
končana vietnamska vojna. Trenutno so za 
severni Vietnam zelo ugodni pogoji za re­
šitev konflikta. Razen tega sta tudi Sov­
jetska zveza in LR Kitajska mnenja, da se 
vietnamsko vojno lahko konča s pogajanji-

RIM — Takoj ko je izraelsko letalo El- 
Ala vzletelo z rimskega letališča, je prišlo 
v njem do eksplozije, ki k sreči ni imelo 
večjih posledic. Piloti so letalo še srečno 
vrnili na rimsko letališče. Eksplozijo jc 
povzročil gramofon, v katerem je bila vgra* 
jena tempirana bomba. Gramofon sta imel' 
dve mladi Angležinji, poklonila pa sta 8^ 
jima dva Arabca. V ponedeljek se je rim­
ski policiji posrečilo aretirati oba Arabca; 
ki sta osumljena, da sta povzročila eksplo­
zijo.

PULJ — Preteklo soboto so v morju spo­
jili obe polovici ladje velikanke "Bergc 
Adria". Spajanje oziroma varjenje se 
pričelo pretekli petek zvečer. Pri tem spe­
cialnem delu je sodelovalo kar 45 varilce^' 
To je že druga ladja z 225.000 tonami no­
silnosti, ki so jo v Pulju spojili v mori"- 
Ladja velikanka je dolga 304 metre, splo­
vili pa jo bodo še v mesecu decembru.

NIKOZIJA — V ponedeljek je v neke'" 
intervjuju ministrski predsednik Makario^ 
izjavil, da je pristaš združitve Cipra ^ 
Grčijo. Rekel je, da je to želja ciprskih 
kov ter dodal, da je iz različnih vzroko 
ta želja neuresničljiva. Če bi prišlo do zve% 
med Ciprom in Grčijo, bi postal del otok 
turški, kar bi lahko povzročilo, da bi T**f 
čija zasedla celoten otok.

DUNAJ — Ob koncu meseca junija I 
bilo v Avstriji zaposlenih 2,5 milijona ^ 
lojemalcev. Tako se je število delojefa^ 
cev v zadnjih dvajsetih letih povečalo ^ 
536.000 oseb ali 27 odstotkov. Število P[fj 
bivalcev v Avstriji pa je v istem obdoo) 
naraslo samo za 7,6 odstotka.
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ZSO in NskS zvezni in 
koroški dežeini viadi

Ma koordinacijski seji ZSO in NskS v petek, dne 18. avgusta ietos sta 

obe politični osrednji organizaciji koroških Siovencev skieniii, da v 

zvezi z navodiii o izvedbi zakona o dvojezičnih označbah in napisih 

poteg drugih ukrepov nasiovita na zvezni urad zveznega kancierja 

posebno vtogo, koroški dežeini viadi pa kopijo te vioge s prošnjo, da 

popravi v viogi navedene napake in pomanjkijivosti siovenskih kra­

jevnih imen v seznamu 205 vasi v 36 občinah in to zahtevo po ustrez­

nem ukrepanju o teh popravkih obvesti tudi občine, ki pridejo v po- 

žtev. Viogi objavijamo v ceioti.

Pismo
dežeini viadi

V prilogi Vam pošiljamo v vednost 
kopijo svoje vloge z dne 21. 8. 1972, 
ki smo jo v zvezi z navodili za iz­
vedbo zveznega zakona z dne 6. 7. 
1972, BGB1. Nr. 270/72, naslovili 
na gospoda zveznega kanclerja.

Z ozirom na to, da ta navodila 
predvidevajo, da je v dvomljivih pri­
merih o udomačenih slovenskih o- 
značbah ali o načinu njihove pisave 
treba iskati sporazum z uradom ko­
roške deželne vlade, opozarjamo po-

Die beiden unterzeichneten Zen- 
tratorganisationen der Karntner Slo- 
wenen haben bereits anlaf)lich des 
Kontaktgespraches am 6. April 1972 
und dann noch besonders in der 
Eingabe vom 22.6.1972 erklart, 
dat) sie zur Regelung der Frage 
der .Bezeichnungen und Autschrit- 
ten topographischer Natur" (Art. 7, 
Abs. 3 des Staatsvertrages vom 15. 
Mai 1955) wie sie im Bundesgesetz 
vom 6.7.1972, BGBl. Nr. 270/72, 
zum Ausdruck kommt, nicht ihre

sebej na pomanjkljivosti in napake, 
ki so navedene pod točko 3.) omenje­
ne vloge in ki se nanašajo na sloven­
ske oblike krajevnih imen, kakor so 
označene v izvedbenim navodilom 
priloženemu seznamu 205 vasi v 36 
občinah. Hkrati Vas prosimo za pri­
merne ukrepe, da se slovenska kra­
jevna imena v predmetnem seznamu 
v smislu naših razlaganj popravijo in 
o teh popravkih obvestijo s primerni­
mi navodili občine, ki pridejo v po­
štev.

Zustimmung erteilen konnen. Sie 
haben jedoch die vorgesehene Re­
gelung als elnen Schritt vorwarts 
und als Beginn der Regelung dieser 
Frage anerkannt. Sie waren dabei 
der CJberzeugung, dat; die Bundes- 
regierung bei der Durchtuhrung die- 
ses Bundesgesetzes, das die mini- 
matste Losung darstellt, grof)zijgig 
und tiberal vorgehen wird.

Beim Studium der Durchtuhrungs- 
richtlinien, die die Bundesregierung 
in ihrer Sitzung vom 24. Juli 1972

beschlossen hat, mussen wir jedoch 
mit Enttauschung (eststellen, dal) da- 
mit nicht nur unsere Vorschlage in 
der Stellungnahme vom 22.6.1972 
nicht berucksichtigt wurden, sondern 
dat; diese im Gegenteil scheinbar 
sogar als Grundlage dienten, um 
die denkbar minimale gesetzliche 
Regelung uberhaupt ad absurdum 
zu (uhren.

1.) Schon bei der Detinition des 
Begriftes .topographische Bezeich­
nungen und Autschritten" begnugt 
sich die Bundesregierung unter Be- 
rutung aut den .Groben Duden", 
Fremdworterbuch, 2. Autlage, 1966, 
mit der etymo!ogischen Interpreta- 
tion des Begrittes .topographisch", 
obwohl es gerade in der Rechts- 
tehre mehrere Interpretationsarten 
wie die logische, teleologische, ge- 
netische, historische und a. m. gibt. 
Unserer Meinung nach genugt im 
gegenstandlichen Falle die rein ety- 
mologisch und grammatikalisch — 
wort!iche Austegung des Begrittes 
.topographisch" nicht, sondern muf) 
dabei jedentalts die genetische und 
teleologische Austegung zur An- 
wendung kommen, um teststellen zu 
konnen, was die Verfasser und Un- 
terzeichner des Staatsvertrages vom 
15. Mai 1955 unter den ^Bezeich­
nungen und Autschritten topogra­
phischer Natur" verstanden wissen 
wol)ten. Die restriktive Interpreta- 
tion, wie sie in den gegenstandli- 
chen Richtlinien zum Ausdruck 
kommt, .dat) diese Bezeichnungen 
und Autschritten einen unmittelba- 
ren und ausschlieljlichen Zusammen- 
hang mit den ortlichen Gegeben- 
heiten haben mussen und nur da- 
zu dienen, diese Gegebenheiten 
ersichtlich zu machen, andererseits 
aber Bezeichnungen und Autschrit­
ten, in denen geographische Mo­
mente nur nebenbei eine Rolle spie- 
len, ohne Zwei(e) nicht unter den 
erwahnten Begritt tallen", ent- 
spricht unserer Meinung nach kei- 
neswegs dem im Art. 7 Abs. 3 des 
Staatsvertrages vom 15.5. 1955 zum 
Ausdruck gebrachten objektiven

Willen der Vertragsvertasser und 
Unterzeichner des Staatsvertrages 
vom 15.5. 1955. Wir sehen uns da- 
her gezwungen, uns um eine auto- 
ritative und authentische Interpre- 
tation der Bestimmungen des Arti­
kel 7 des Staatsvertrages und ins- 
besondere seines 3. Absatzes im 
Sinne des Art. 35 des osterreichi- 
schen Staatsvertrages zu bemuhen.

2.) Durch die Richtlinien, dat) 
namlich ,die topographischen Be­
zeichnungen und Autschritten" nur 
aut die Orte beschrankt bleiben, 
die jewei!s im Geltungsbereich des 
Bundesgesetzes liegen, nicht aber 
auf)erha!b dieser Orte, selbst wenn 
es sich um Hinweistateln, die diese 
Orte betretten, handelt, und dat) 
die Bezeichnungen und Autschrit­
ten aut Dienststellen und derglei- 
chen, in denen der Typus der 
Dienststelle samt einer ortlichen 
Spezitikation angegeben wird, kei- 
ne topographischen Bezeichnungen 
und Autschritten sind, werden so- 
wohl der ortliche als auch sachliche 
Geltungsbereich des gegenstandli­
chen Gesetzes derart ausgehohlt, 
dal) damit das Gesetz praktisch sei- 
nen Sinn und Zweck verloren hat. 
Wenn die Bezirkshauptmannschat- 
ten als die in 1. Instanz tur die Voll- 
ziehung des gegenstandlichen Ge­
setzes zustandigen Verwaltungs- 
behorden in ihren Weisungen an die 
Gemeinden bzw. Burgermeister un­
ter Berutung aut die Richlinien der 
Bundesregierung noch zusatzlich er- 
suchen, nur jene Ortstateln auszu- 
wechseln oder ausvvechseln zu las- 
sen, die in den genannten Ort- 
schaften von den Gebietskorper- 
schatten mit nur deutscher Bezeich- 
nung bereits angebracht wurden 
und derzeit noch angebracht sind, 
wahrend zweisprachige topogra­
phische Bezeichnungen und Aut­
schritten selbst in den im Gesetz 
genannten Orten nicht angebracht 
werden mussen, wenn bisher keine 
solche angebracht wurden, so ist 
diese gesetzliche Regelung prak­
tisch bedeutungslos, weit bekannt-

lich die meisten kleinen Orte keine 
Autschritten haben und mancher- 
orts sogar solche bisher vorhande- 
ne, nur in deutscher Sprache ver- 
taf)te Autschritten in letzter Zeit 
uber Nacht entternt wurden.

Jedentalts bedeuten somit unter 
den gegebenen Verhaltnissen die 
von der Bundesregierung in der 
Sitzung vom 24. Juli 1972 beschlos- 
senen Richtlinien nicht die Durch­
tuhrung des Bundesgesetzes vom 
6.7.1972, sondern seine vollstan- 
dige Aushohlung.

3.) Das Bundesgesetz vom 6.7. 
1972, BGBl. Nr. 270/72, bestimmt 
ausdrijcklich, dat) als slowenische 
Namen die .ortsublichen" Bezeich­
nungen zu verwenden sind. Diese 
Bestimmung kann unserer Meinung 
nach wohl nur so verstanden wer- 
den, dat) die sprachwissenscha(t- 
lich — fundierten ortsublichen slo- 
wenischen Namen, wie sie in der 
slowenischen wissenschattlichen Li­
teratur und Presse ublicherweise 
verwendet werden, herangezogen 
werden sollen, nicht aber Dialekt- 
tormen und sprachwissenschaftlich 
nicht haltbare Mif)(ormen.

Wir haben daher noch vor Be- 
schlut)tassung die Bundesregierung 
mit dem Telegramm vom 23. 7.1972 
aut das von uns am 25. 5. 1961 dem 
damaligen Bundesminister (ur aus- 
wartige Angelegenheiten Dr. Bruno 
Kreisky und dem damaligen Lan- 
deshauptmann von Karnten Ferdi­
nand Wedenig vvunschgemaf) uber- 
mittelte Verzeichnis der doppel- 
sprachigen Ortsbezeichnungen (ur 
die Bezirke Karntens mit sloweni- 
scher und gemischter Bevolkerung, 
wie sie in der s!owenischen Schritt- 
sprache allgemein gebrauchlich 
sind, autmerksam gemacht und sie 
ersucht, dieses als Grundlage (ur 
die slovvenischen Ortsnamen zu neh- 
men. Wir wundern uns daher umso- 
mehr, dal) das Bundeskanzleramt 
nun ein Verzeichnis der 205 Ort- 
schatten aus 36 Gemeinden mit

(Nada)]evanje na S. !trani)
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.Kar se tiče idej tega moža in seveda tudi vseh drugih, 
ki jih presojam, vztrajam pri enostavnem vprašanju: od kod 
'zvira in čemu služi neka misel, kakšno korist ali škodo 
prinaša in predvsem komu. Ni odveč pristaviti, kdaj in ka­
ko. Morda tudi, za kakšno ceno. Če pogledava stremljenja 
tega moža skozi to prizmo, nam je seveda manj škodljiv 
kot koristen, vendar je in ostane predvsem Rus. Za nas je 
Zanimiv samo toliko časa, dokler ne zmagamo. V našem 
načrtu ni, da bi mu vrnili izgubljena polja in njegove muži- 
ke, Se manj pa čast in oblast. Torej je njegovo prizadeva­
nje jalovo, reševanje bedne eksistence s slepilom. Čeprav 
js morda nekaj res, kar govori, je idejno zmeden, star in 
Zaostal."

Wol( je preslišal pripombo o Rusu, zato je dejal:
.To je zelo dobra in uporabljiva analiza. Zapomnil si 

ts bom in jo uporabljal v praksi." Prižgal je cigaro in puh­
nit oblak dima. Von Gratt je bit kot vzvišen teoretik nove- 
9a reda počaščen in je nadatjevat:

.Ati veste, kaj je združito strankarsko razceptjeni in 
Pravdarski nemški narod in ga ztito v monotitno sito, ki klju­
buje vsemu svetu? Enostaven, vsakomur razumtjiv in za ši- 
*ske množice sprejemljiv nauk o večvrednosti nemškega 
naroda, katerega podlaga je rasna teorija.

Vi ste vojak, poticist in mislec, na žatost pa v tej smeri 
Pfemato izobražen, da spričo medlosti vsakdanje prakse 
ne bi padli v krizo.

Ker tudi meni ugajate, ne samo moji ženi," je s pou­
darkom dejal von Gratt, .vam bom povedat: obtožujejo 
vas, da ste se pijani v družbi višjih izraziti, da je rasna 
teorija neumnost in stepito. Tudi ženska družba, v katero 
statno zahajate, kaže, da ste tisto, kar ste govoriti, mistiti 
resno."

Wotf je pridržat dih in srce mu je začeto hitreje utri­
pati. Ne da bi odmaknil pogled od gladine jezera, ki se je 
motno tesketato v žarkih zahajajočega sonca, je odvrnil:

,To so klevete. Morda sem bit pijan in so me dražiti z 
ženskami, s katerimi me veže postovni odnos, pa sem jim 
zabrusit nekaj, kar ni ničemur podobno ..."

.Vzemimo na primer, da je res, kar govore," je vztra­
jat von Gratt. .To dokazuje, da ne razumete nekih stvari 
in da raso opredeljujete preveč enostavno.

Duša pomeni raso, gledano od znotraj. Vse, kar je v 
rasi dobrega, je nespremenljivo, spreminjajo se samo ob­
like. Enemu bogu, junaku ali rasi vdihnjena vrednost je 
večna, tako v dobrem kot v slabem. Jaz obožujem staro­
germanske mite. Ena oblika Odina je umrla, toda Odin, 
večni odsvit prašit nordijskega človeka, živi dandanes prav 
tako, kakor je živel pred tisočletji. Dejstvo je, da smo 
Nemci bili in smo najbolj kulturna, najbolj ustvarjalna in 
najbotj zapostavljena, bojevita rasa tega sveta," je pribil 
von Gratt ponosno vzravnan in dvignil glavo, kot bi po 
dvoboju zadal z mečem zadnji udarec nasprotniku.

.Res je, da smo v zadnjih stoletjih povzročili že nekaj 
uničujočih vojn, res pa je tudi, da nismo v nobeni zmagali. 
Čeprav nič ne dam na mite in bogove, se mi dozdeva, da 
so na strani naših nasprotnikov."

Von Gratt se je razočaran obrnit k majorju:
.Prav nič se ne čudim, da vas preganjajo, tdejno ste 

zmedeni, nujno potrebni potitičnega pouka. Poteg tega 
pomanjktjivo poznate zgodovino, kajti v Evropi so v zad­

njih tristo letih povzročiti vse vojne Angleži. Ne čudim se, 
da vas ne vzamejo v stranko.

Zdaj pravijo, da ste (anatičen nasprotnik Cerkve in 
sploh vseh religij. Z rasno teorijo smo dati našim industrij­
skim množicam novo vero ter z njo smiset žrtvovanja in 
vizijo nebes na zemlji. Vi ne poznate ljudi. Vi samo zapi­
rate in iščete sovražnike države. Za vas to ni problem, 
ker imate preveč moči in premato odgovornosti. Ne iščete 
vzrokov in se ne zmenite za posledice. Odkrito vam povem, 
da bi se brez idejne trdnosti in tiste vere, na katero vi 
pljujete — med nama rečeno — naša edinost podrla, 
država razsula in moč naroda usahnila.

Vas drži pokonci vojna sreča, brezobzirnost v akciji 
in zvitost, s katero naglo izrabljate nasprotja, kar pa je 
mnogo premalo za človeka prihodnosti."

V Wo!(u, ki je prenesel, da ga je likal general, se je 
nabiral odpor do inteligentne taktike, s katero je vrtat 
vanj von Gratt. Kolikor bolj je uživat, če je to sam počenjal 
z ljudmi, toliko manj mu je prijalo, da bi ga slačili drugi, 
zlasti po činu nižji od njega.

Čeprav bi se bil najraje ugriznil v jezik, je v njem 
prekipelo, da je kar naravnost udaril nazaj:

.Kaj pa drži vas pokonci, dragi moj, če vas lahko 
vprašam kar naravnost?" To je dejal Wott tako jedko, kot 
bi polili solno kislino po živem tkivu.

Von Gratt se je ustavil in ga nekam osuplo pogledat. 
WoK pa je nadaljeval napad:

.Vas, ki bedite nad tistimi, ki bede nad državo, vas, ki 
opredeljujete ljudi že po namenu, ne glede na dejanja? 
No, kaj vas drži pokonci?" je viknil izzivalno, in ko ni do­
bil odgovora, je von Gratfa zaničljivo zatrknil: .Besede! 
Največkrat prazne. Mene pa dejanja!"

Von Gratt je prebledel in zajecljal:
.Hočete reči, da sem ..."



SLOVENSKO PROSVETNO DRUŠTVO . BiLKA" V BtLČOVSU
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v nedetjo 3. septembra 1972, s pričetkom ob 14.30 uri pr) Mik- 
tavžu v Bitčovsu.

Na sporedu bo:
# jubiiejna svečanost
# srečanje okoiiških pevskih zborov
# zobava s piesom

K števitnt udetežbi vabi Odbor

Sele-Kot — izlet prosvetašev
Dne 15. Avgusta 1972 je naše Slo­

vensko prosvetno društvo .Košuta" 
za svoje člane in prijatelje organizi­
ralo že težko pričakovani izlet v ob­
čino Škofja Loka. Zgodaj zjutraj smo 
se zbrali pred gostilno .Pri Žagi", 
od kjer smo se odpeljali z avtobusom 
podjetja Sienčnik. Bilo nas je 32. 
Pot nas je najprej vodila na Brezje, 
nato pa v Škofjo Loko. Pred hotelom 
.Turist" so nas sprejeli podpredsed­
nik občinske skupščine Škofja Loka 
Lojze Malovrh, predsednik OK SZ 
DL Tone Rakovec in tajnik Lojze 
Rajgel. Po kratkem odmoru in okrep­
čilu smo odpotovali proti Poljanski 
dolini. Podpredsednik Malovrh nam 
je spotoma opisoval zanimivosti kra­
jev te lepe doline.

Od glavne ceste smo zavili proti 
Hotavljam in presenečeni smo bili, 
ko smo zagledali slavolok z napi­
som .Dobrodošli". Skoraj nismo mog­
li verjeti, da je to veljalo nam, a vi­
deli smo, da nam je ta prisrčen spre­
jem pripravilo krajevno-kulturno 
društvo. Ob kamniti mizi pod košato 
lipo so nas v narodnih nošah sprejeli 

o starem slovanskem običaju — s 
ruhom, soljo in medico. Nato nas 

je s svojo pesmijo pozdravil še otroš­
ki zborček, ki je ob spremljavi kitare 
in harmonike ubrano zapel nekaj 
slovenskih narodnih pesmi. Pogostili 
so nas z dobro malico in pijačo in 
skoraj bi pozabili, da imamo še pre­
cej na programu. Bolj ko se je bližal 
čas slovesa, bolj je postajalo živahno 
in navsezadnje smo se ob zvokih 
harmonike zavrteli kar po travi. Ker 
je bilo preveč luštno, sta se harmoni- 
kaš in kitaristka z nami odpeljala v 
Žiri. Pred tovarno čevljev Alpina 
nas je pričakal direktor Izidor Rejc, 
ki nam je opisal razvoj in delovanje 
tovarne, nakar smo si tovarno tu­
di ogledali. In spet smo bili dobro 
pogoščeni, ob dobri kapljici je zado­
nela naša pesem in odmevala po 
planini Goropek, kjer so nam pri­
redili kosilo. Ko smo se že odpravlja­
li domov, sta prišla predsednik ob­
čine Škofja Loka Tone Polajnar in 
bivši predsednik Zdravko Krvina z 
ženo. Z njima pa še društveniki iz

Hotavelj. In spet se je vse pričelo 
znova. Pesem je sledila pesmi, a pri­
šel je čas slovesa, predsednik SPD 
.Košuta" Jurij Mak se je v imenu 
društva oz. izletnikov zahvalil vsem, 
ki so nam nudili toliko lepega.

Ko smo zapuščali Škofjo Loko, se 
je že večerilo. Da pa kljub temu ne 
bi bili prezgodaj — in dinarjev smo 
tudi še imeli — smo se ustavili v Pod­
ljubelju. Dobre volje in v prisrčnem 
razpoloženju smo okoli polnoči bili 
spet .Pri Žagi". Vsi udeleženci so 
rekli: .Lepo je bilo, pa še več takih 
izletov."

Dobremu šoferju, mlademu Sienč- 
niku velja naša prisrčna zahvala, ker 
nas je tako varno vozil in se vrhu 
tega še dobro vživel v našo veselo 
družbo.

! Z L ET
NA STORŽ!Č
Slovensko planinsko društvo v 
Celovcu vabi člane In prija­
telje na izlet na Storžič (H 31 
metrovj jugovzhodno od Trži­
ča.

Zbirališče v nedeljo 27. av­
gusta ob 6. url zjutraj na ju­
goslovanski strani obmejne­
ga prehoda na Ljubelju. Od 
tam se bomo preko Tržiča 
peljal) skozi slikovito Lomsko 
dolino prav do planinske po­
stojanke .Dom pod Storži­
čem" v 1052 metrov višine. 
Od Doma je še tri ure hoda 
na vrh Storžiča, s katerega 
je čudovit razgied v julijske 
in Kamniške Alpe ter na Go­
renjsko ravan in druge dele 
Ljubljanske kotline. Storžič 
spada tudi v družbo vrhov 
.Poti prijateljstva".

S planinskimi pozdravi!
Odbor
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Die „amthentische" Verhunzung 
tmserer siowenischem Ortsnamem
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sfowewfscf:cr! Orfs7Mwen frcchte det 
„Vof&swffJe" vorn 79. ZKgKSf 7972 
MHter det ZtMscheHd^ersc/irfJt .LeM&t 
čftTM e/n" MMMgefMdj? <ffe Me/dHMg, 
dg j? dew Z-gndeshgKpffTMMM se/^st 7?e- 
den^en ge^owwew jcfn joffcrz, od 
d;e ZVeHTtMMMScde /VgTHfMs/fMcfKHg 

mdrddcd rfcftffg sef Kwd des- 
d<dd eme MeKfrdcde č/uffrsKcdMMg 
d%rcd e:ne KorMMMSsfoH, fw det dKfd 
det ScdKdnspedrot Vozrd Hud Dt. 
/nzdo TtMfgtdedeM, sfdffJzMdeM sod. 
Adscddejjend w;'td ddwn zn dezzz Attf- 
de/ gejtdgt, od dže dezdetz, dd sze 
SedTHZe srrrd, .es wrzgerr Toetdetz, wf- 
det derz 5Zd<rde/ zrr /deden."

Ddzrr rrzzd zrrt s/owe?!z'scden OtSs- 
TMTMensdste szrzd mežtzetseds ezrzžge 
Renzetdzrngen dzztcddzrs gngedtrzedf. 
ds drzt d/so dm vetgdngezzerz 37on- 
fdg fdtsdcddcd errze Zzrsdnznzenddzzjr 
zrn Z.dzzdesdtcdzv ztzd Dt. Rdrrzndzztz 
rrzzd dezz Tdettezr Dt. Wdde/zzr Nerr- 
zzzdtzzz rrzzd Dt. v4//ted Ogrfs vozzz TLdzz- 
desdtcdrzz ezzzetseds rrzzd Dt. Zzzzdo 
rrzzd zzzrt dzzdetetsezfs gegedezz, rzz det 
drr/ Wrrzzsed des Ldzzdesddrrpfzzzdzzzzes 
dre Ftdge det Scdterdrrzzg s/ozoezzr- 
sedet Otrszzdzzzezz deddzzded zootdezz 
zst. /cd jedezz/dds ddde ddtdzz zzrcdt 
rzz dzzzdfcdet dzgezzscdd/r redgezzozzz- 
zzzezz, edezzsozoezzrg, zore red rzz dzzzdf­
cdet ffgc7Mcf!<2/r dzzz Wetd, dds PtoJ. 
Kfezzzezzčfč detdrrsgegedezz ddt, zzzfr- 
gedtdezref ddde. Dre ftdge det Scdtef- 
drrzzg sfozoezzrsedet Ottszzdzzzezz ddt 
zzzfr dezzz ^cdzr/fzzspedrot Vorrd zzzedrs 
zrr Zrrzz. 7cd zoerss drred zzfcdr, zodtrrzzz 
zzzdzz zzzfcd zrr dfeset rzz/otzzzedezz Zrr- 
sdzzzzzzezzdrrzzjt, dfe defzze zzerretffcde 
Dzzfetsrredrrzzg drrtcd efzze Kozzzzzzfs- 
sfozz ddtsteffr, ertrge/ddezr ddZ; zoddt- 
scdefzz/fcd dfs Mftdtdedet dzzz K/e- 
zzzezzčrfscdezz Dtrrcdzoetd. Zrr dfesezzz 
Dtrrcdzoetd fsr dfs Pdzzddzzzzzetdrrzzg zrr 
Sdgezz, ddj? Afezzzezzčfč /ffr dre Adtzzr- 
zzet ^fozoezzezz, dd zoft ddzrr zoedet 
dds Gefd zzocd dfe Fdcd/errfe dddezz, 
fedfgffcd dfe Kdtre ddrre zefcdzzezz 
rrzzd detdrrsdtfrzgezz soffezz ffcd z. P. 
ddde zzfe efzzezz Kottedzrrtdddtrrcd dfe­
set fdtte gesedezz), zofrdtezzd dds OtZ- 
scddjzsvetzefcdzzfs fzz Adtzztezz ge- 
dtrrcdz zoetdezz sofffe. Da/? es dzzdets 
gedozzzzzzezz fsZ, fsZ zzfcdt Jcdrrfd det 
fzzz Votzootz gezzdzzzztezz Afftdtdefzet, 
dre desddfd drred /fft efrzfge drr/geZte- 
rezze fedfet defzze VetdzzZzootZrrzzg 
ffdetzzedzzzezz dozzzzezz.

ffft dre Zrrssptdcde fzzz Ldzzdes- 
dtedfzz ddZZe fed jedezz/dffs zzrrt dds 
drrs dezz ZerZrrzzgezz zrr/ofge det Arrs- 
sezzdrrzzg des LdzzdesptessedfezzsZes de- 
ddzzzzZe sogezzdzzzzte .drrzdezzzfscde" 
Ndzzzezzsvetzefedzzfs zrrt Vet/rfgrrrrg, 
dds fed zzotdet drrtedgesedezz rrzzd zzzfr 
tlzzzzzetdrrzzgezz dezffgffcd zzozz zzzrt dfs 
rrzztfcdrfg etdedreret Ndzzzezzs/otzzzezz 
zzetsedezz ddrre. /zzsgesdzzzr zorrtdezz

fozz zzzft 4% Ndzzzezz — odzze Petrfcd- 
sfcdrfgrrzzg det sefdsrzzetsrdzzdffcd edezz- 
/dffs dfs rrzztfcdrfg zrr dezefcdzzezzdezz 
.ves-Fotzzzezz" — dzzgegedezz. Dre zrr 
dezz f otgedtdcdrezz TVdzzzezz izozz ffettzz 
Dt. Ogtrs gegedezzezz ftdfdtrrzzgezz wd- 
tezz, dd et zzrrt sefzzezz ^rdzzdprrzzdr vet- 
rtdr rrzzd ddtfegte, zofe et zrr .sefzzezz" 
Ndzzzezzs/otzzzezz gedozzzzzzezz zodt, /fft 
Dt. /zzzdo rrzzd zzzfcd zzfcdr dzzzzedzzz- 
ddt. Dd/? es /fft zzzfcd defzzezz zofe fzzz- 
zzzet gedtrerezz Gtrrzzd gdd, zzzfcd dfs 
zoefsrrzzgsgedrrzzdezz zrr dertdcdfezz, fsr 
zoodf sefdsroetsrdzzdffcd. fdezzso 
sefdsrzzetsrdzzdffcd fsr, dd/? dezz Ogtfs- 
fVerr zzzdzz zzscdezz TVdzzzezzs/fzzdrrzzgezz 
zzfcdr zrrgesrfzzzzzzr zoetdezz dozzzzre. 
Wefrets fsr es sefdsrzzetsrdzzdffcd, dd/? 
fed dre fzz dezz defdezz sfozoezzfscdezz 
Wocdezzdfdrretzz .Nds redzzfd" zzozzz 
77. d. rrzzd .^fozzezzsdf zzesrzzfd" zzozzz 
7$. 7972 etscdfezzezzezz Atrfdef .Dre
Zzoefsptdcdfgdefr dfefdr efzze Fdtce — 
Wdtrrzzz Petffcdsfcdrfgr det fdzzdes- 
ddrrprzzzdzzzz zzfcdr dre sfozoezzfscdezz 
fdtzzrzzet fdcdferrre" rrzzd .Dds fsr 
zzfcdr dfe Drrtcd/ffdtrrzzg des v4trfdefs 
7 sozzdetzz sefzze Vetsporrrrzzg" zzoff 
rrzzd gdzzz rrzzretscdtefde, dd dre so- 
gezzdzzzzre .drrrdezzrfscde" TVdzzzezzsffsre 
zzzfr fdtezz /dfscdezr fotzzzezz efzze rrzz- 
gfdrrdffcde rrzzd ddrrzzz ffdetdferddte 
Zrrzzzrrrrrzzg dzz dfe Kdtzzrzzet ^fowezzezz 
ddtsreffr.

Dre vfefgetffdzzzre rrzzd sedozz zrr 
o/r srtdpdzfetre Kdtzzrzzet fofetdzrz 
ddr sred rndedet efzzzzzdf dfs efzz dod- 
fes fcdfdgzootr etzofesezz. Wdtrrzzz zrrzzz 
ferr/ef ddr zzzdzz zzfcdr dre fdcdferrre 
det sfozoezzfscdezz Vofdsgtrrppe zrrt 
Affrdtdefr efzzgefddezzf V/dtrrzzz zorrtde 
defzze Kdtzzrzzet Otrszzdzzzezzsdozzzzzzfs- 
sfozz zofe dzzdetszoo gedffderf Dt. Vef- 
ret gdd sedozz zrot fdzzgetet Zefr fzz 
efzzezzz Atrfdef ddtdrr/ dre Azzrzootr.* 
Dds Kdtzzrzzet fdzzdesdtcdfzz fsr dd- 
gegezz.

Dt. Vefret deddzzdefr fzz sefzzezzz gto- 
/?ezz Wetd drr/ ^efre d67 dre „fzzr- 
sfozoezzfsfetrrzzg det Petg-, ffrr^- rrzzd 
ffrrtzzdzzzezz, dre sedozz zrot dezzz et- 
srezz IVefrdtfeg degozzzzezz ddr" rrzzd 
dfe drred fzz jrfzzgsret Zefr /forr zoef- 
retgedr, zofe det .Sfozrezzsdf zzesrzzfd" 
fzz efzzfgezz Ztrfdefzz zrot zzfcdr dffzrr- 
fdzzget Zefr drr/gezefgr ddt /drred 
Kfezzzezzčfč ffdetzzddzzz z. P. oofffg dtf- 
rfdfos zrrt rrtsptfrzzgffcdezz Pezefcdzzrrzzg 
.Ktdzzjf zztd" drrs ftgezzdefzzet derrrscd- 
sptdcdfgezz Kdtre zzocd dfe zzerresre 
Ddetserzrrzzg .Krrddetg" — srede 
Pfdzz^rrddtdr D 77/. t/zzd zzrrzz sfzzd zoft 
defzzz Ketzz det ^dede dzzgefdzzgr. 
/erzr soff es rfdet dre sogerrdrTrrrerz 
.otrsffdffcdezz" Ndzzzezz zrrt Entslowe- 
nisierung det sfozoezzfscdezz Otrszzd- 
zzzezz dozzzzzzezz. Wft Kdtzzrzzet .Sfozoe- 
zzezz dddezz rrzzsete Otrszzdzzzezz, dre dezz 
dffgezzzefzzezz Pegefzz rrzzd Geserzezz det 
sfozoezzfscdezz Šptdcde ezzrsptecdezz.

Die:e Namen, die wir in un:erer 
Pre::e und in den Publikalionen ver- 
wenden, :)nd unsere odsublkhen 
Orknamen.

Gdzzz rrzzd gdt rrzzdzzzzedzzzddt fsr dfe 
Aferdode det ffzzdrrzzg sogezzdzzzzret 
zzerret otrsrfdffcdet TVdzzzezz, dfe rrzztet 
dezzz Decdzzzdzzref .zofssezzscdd/rffcdet 
Odjedrfzzfrdr" ddtdrr/ drrs fsr, det sfo- 
zoezzfscdezz Vofdsgtrrppe fzz Kdtzzrezz 
fdte efgezzezz, sedozz fdzzgsr votddzz- 
dezzezz Otrszzdzzzezz zzzfrrefs zzetscdfede- 
zzet, zrrzzz feff /dfsed zzetsrdzzdezret rrzzd 
oetddffdotzzret Dfdfedr/otzzzezz dfeset 
Otrszzdzzzezz zrr zzedzzzezz. Wft /Grtzrrzret 
3'fozoezzezz sfzzd defzz Pdprrd-^rdzzzzzz, 
dessezz Otrszzdzzzezz jerzr efzzet Ndzzzezzs- 
/esrsreffrrzzg drrtcd dfe ffettezz Nerr- 
zzzdzzzz-Ogtfs dedfft/ezz; es rodte /frt 
getofsse Tčtefse docd so sedozz; !oezzzz 
es zzzfr det Affzzdetdefrezz-fesrsreffrrzzg 
zzfcdr gedr, dfe TVdzzzezz zoetdezz zoft 
ddet /esrsreffezz/

Wet gfdrrdr efgezzrffcd fzzz ftzzsr dd­
tdzz, dd/? zoft fdtzzrzzet ^fozoezzezz rrzzs 
drr/gezzorrzzgezze TVdzzzezzs/otzzzezz ge- 
dtdrrcdezz zofftdezzf Affr Dfdfedr/otzzzezz 
dozzzzezz sedt zoodf /edetzefr sedt vet- 
scdfedezz drrssedezzde zzerre TVdzzzezz ge- 
dffder zoetdezz. Arrsgedezzd zzozz det 
zzzrrzzddtrffcdezz /trrssprdcde dozzzzezz so- 
/otr .zzerre" Ndzzzezz zofe Ptozdje //dt 
Potovf/e-fetfdcd/, ff/e //fft ffzzje- 
fdfzzdcd/, Cfozzc //fft Cefozzec-ffdgezz- 
/rrtr/, Pf^ozzc //fft Veffdooec-Vofdet- 
zzzdtdr/ rrszo. gescdd//ezz zoetdezz. Dds- 
sefde gffr /fft derrrscde Otrszzdzzzezz. 
Weg zzzfr dezz dfsdetfgezz fotzzzezz/ 
fdetzzdot/ def/?r zzrrt zzocd fddtzzdrrt/, 
Vofdetzzzdtdr zzrrt zzocd Vofddzzzotdr, 
f fdgezz/rrtr wftd zrr Afogzz/rrtr, 
Kffdzzsdot/ zrr Krzrsdrrt/, Kerrrscddcd 
roftd zrr Kefrscddcd, Ftefddcd sefdsr- 
oetsrdzzdffcd zrr ftefpocd rrszo. y4ff 
dfesezz Dzzsfzzzz ddtzzz defzz Afezzscd 
etzzsr zzedzzzezz. Dzzrdrrgffcd fsr ddet 
drred det Vetsrrcd, zoegezz vetzzzefzzr- 
ffcd drr/ derrrscdezz Dtsptrrzzg zrrtffcd- 
gedezzdet sfozoezzfscdet Otrszzdzzzezz 
zzerre sfozoezzfscde fotzzzezz, rrzzz efzzzzzdf 
zzzfr Pto/. 7<čtdzzzzzzdyet zrr tedezz, .zrr 
dorrsrrrrfererr"/ ^o z. P. /fft Ldrrcderr- 
dofz dfe /dfsede fotzzz .frrdf fes". 
.Gfrrdf fes" ddr zzzfr .Z-drrcd" zzfcdrs 
zrr rrrzz, sozzdetzz gedr drr/ dds sfotoezzf- 
sede Wotr .gfrrd = tdrrd" zrrtrfcd. Pe- 
ddzzzzr fsr det /drrzzrdfet /Irrsdtrrcd 
.Vrrd do ffes" / = gfrrd dor fes — rdrrd 
rofe dds f/ofz/. Dfe gdzzze zlzzgefegezz- 
defr rrzzz dfe Otrszzdzzzezz fsr ofef zrr 
etzzsr, dfs dd/? zzzdzz ffdet .zorssezz- 
sedd/rffede fzpetfzzzezzrc" gerofsset 
ferrre zzzfr dezzz sforoezzfscdezz Dfdfedt 
zrr tzetdrrzzzrezz rrzzd ddsozzdetffcdezz 
zzerrezz Ndzzzezzs/otzzzezz dozzzzzzezz drft/re. 
Dfe zlzzgefegezzdefr fsr ferzrezz fzzdes 
efzze poffrfscde ftdge. ffo//ezzrffcd fo- 
sezz sfe dfe zrrsrdzzdfgezz Poffrfdet zzzfr 
Vetsrdzzd.

P. Vorrd
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,Nič nočem reči. Kaj ste, sami veste. Toiaži vas iahko 
samo to, da niste edini. Jaz vem, da z besedami ne sklatiš 
niti enega ietala z neba in ne ubiješ niti enega partizana. 
Sicer pa govore, da še niste videli oboroženega partiza­
na.*

Von Gratt je doumel, da je pogovor v tej smeri ne­
mogoč. Woltova beseda ga je zadela kot strel. Zdaj ve, 
kaj si misli o njem. To ga je razsrdilo. Vendar se je obvla­
dal, ni hotel stvari še bolj zaostriti, čeprav bi mu bil naj­
raje zabrusil kar naravnost: .Bomo že videli, kako se bo­
ste obnašali, ko vam bomo temeljito pretipali kosti." S to 
mislijo se je tudi potolažil. Prav nič ga ne bo zagovarjat, 
raje bo še kaj dodal. Vedel je, da je nadut, da pa zna biti 
tudi nesramen, je videl šele zdaj. Woltove besede so mu 
bile rokavica v obraz, ki je spričo vedenja njegove žene 
dobila čustven impulz, da se je po njem razlil žolč so­
vraštva.

Žena mu je v postelji dejala —z zavzetostjo, ki ni iz­
virala iz čuta za pravičnost — da je krivičen do Wol(a. 
.Poglej, kaj vse je napravil za stvar in koliko je tvegal! 
To je nekaj povsem drugega kot prazne besede."

.Prazne besede, prazne besede," se mu je boleče 
vrtinčilo v zavesti. Začel je dvomiti o njeni časti, ljubezni 
in zvestobi, kajti podobnost njegovih in njenih dokazovanj 
je bila preveč očitna. Presunita ga je bolečina, da je spre­
menil izraz in obmolknil.

Molče sta se bližala Park hotelu. Wolt je gledal v 
vzvalovano jezersko gladino in se jezil, ker je brez po­
trebe vrgel karte in zapravil vse prednosti, ki jih je bil s 
premišljeno igro pridobil v zadnjem času. .Naj gre vse 
skupaj k hudiču!" si je mislil. Dve poti sta za razrešitev 
nasprotij. Spretno izogibanje vsemu, kar lahko povzroči 
spor, ali skrajna zaostritev.

Iz von Gratta je govoril njegov poveljnik, zli duh,

skorumpirana duša z dvojnim dnom. .Pregloboko mu vi­
dim v jetra, pa bi se me rad znebil," si je dejal.

Prišla sta do hotela. Pred vrati je bilo že obema žal, 
da sta šla predaleč. Prvi se je znašel Wotf, ki se je z na­
smehom, kot da se ne bi bilo nič zgodilo, obrnil k von 
Grattu:

.Ali se vam ne zdi, da se prektava za oslovo senco? 
Najbrž je bilo nekaj v žganju tega prekletega Rusa, kar 
naju je razdražilo. Stopite z mano v urad. Samo pogledal 
bom, kaj je prišlo, potem pa pojdeva v kavarno na čašo 
sprave."

.Prav, sem tudi za to. Sicer pa boj mnenj preganja 
dolgočasje in odkriva nove resnice."

Sporočilo, ki ga je Wolf dobil pri dežurnem oticirju, 
pa je bilo še razburljivejše.

Wolt je sedel za težko pisalno mizo in razvil tenak 
papir iz cevke goloba prismonoše. Dešitriral je drobno pi­
savo in z osuplim obrazom vznemiril tudi von Gratta, ki 
ga je opazoval iz naslanjača.

.Pričakujte napad divizije z Jelovice na gorenjsko 
progo. Rušiti bodo železniški most v Medvodah. Agent 
Alta."

Zaman se je veselit miru, v katerem bi lahko uredit 
vse problematične stvari in pričakal komisijo. Dvignil je 
glavo, debelo zaklel in dejal:

.Konec je idile, dragi prijatelj. Konec besed in aka­
demske debate ..."

.Kaj pa je?" je strmel vanj von Gratt.
Wolf je mrzlično pospravil, zaprl mizo in naročil nujen 

teletonski razgovor z generalom. Sele ko je vse opravil, 
je dejal kapetanu von Grattu:

.Napadla nas bo divizija. Cela, ali razumete?"

.Kdaj? Kako?"

.Morda že nocoj ati jutri ali pojutrišnjem."

Teletonsko zvezo je kmalu dobil. General se je oglasil 
iz stanovanja.

.Kaj bo novega, dragi Helmut, da me motite pred 
večerjo? Pa ja niste ugledali kakšne velike ribe in me va­
biti nanjo?" je hreščal kovinski generalov glas, ki Wolfu 
ni pustil do besede.

.Ondan je bilo imenitno. Ne morem pozabiti. Ne veste, 
kako je užival general Bach von Salevski, ko je obiral 
najlepši kos imenitnega mogotca. Morda vas bova obis­
kala oba. Zdaj, ko sem vam iztrebil sovražnika v nepo­
sredni okolici, se imate kakor hroščki v loju," se je dobre 
volje zakrohotal general, da je major odmaknil slušalko 
od ušesa in pomislil, kako bi čim lepše in čim bolj obzirno 
sporočil neljubo vest. Končno je le prišel do besede in po­
vedal.

.Kaj? Ponovite!" je zarjul general, da je moral Wolt 
spet odmakniti slušalko. .Saj se ne šalite?"

.Prav nič, gospod general. Poročilo je iz najzanesljivej­
šega vira in resno kakor bajonet."

.Prekleta banda! Dobro, ukrepal bom takoj. Ne ra­
zumejo lekcije. Ne želim jih videti tod. Raje povsod drugje- 
Zbrisal jih bom z zemlje. Helmut, spravite v pogon ves svoj 
aparat. Vse naj gre nadnje, vse, kar leze in gre, in to 
takoj, ker nimamo ne časa ne možnosti dovažati posebna 
okrepitve. To pot jih ne bomo pričakali na progi, ampak 
kar na Jelovici, v gozdu. Ravnali bomo drugače, kot si m'* 
slijo. Drugače kot zadnjikrat.. .*

.Da, gospod general... Da, gospod general... Po­
nesel bom vaša povelja. Zanesite se name. Jaz bom napra­
vil vse."

Ko je general končal, je Wolf poklical dežurnega ah' 
cirja, ki je takoj alarmiral urade ter vojne in policijske usta­
nove.

Wol( si je lagodno prižgal cigaro. Neznansko mu i*
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ZSO in NskS zvezni in 
koroški dežeini viadi

(Nadat)evanje s !. strani) 

s!owenischen Ortsnamentormen sei- 
"em Rundschreiben angeschtossert 
hat, die angeblich aut Untersu- 
chungen, die das Karntner Landes- 
Ofchiv in Zusammenarbeit mit Ex- 
Perten angesteltt hat, beruhen.

Hiezu bemerken wir, dat) dieses 
Verzeichnis bzw. viete darirt ent- 
haltene s1owenische Ortsnamen be- 
ochtiiche Mange) und Fehler auf- 
^eisen, die weder einer sprach- 
^issenschaftlichen, noch einer hi- 
storischen Untersuchung standhal- 
^n. Mag sein, dat) Ortsnamen als 
&gennamen nicht so stark den sich 
'vandetnden Regetn der Recht- 
schreibung und der Sprachentwick- 
tung unterliegen, dies triftt jedoch 
nicht aut Ortsnamen zu, die bisher 
ols amtliche Namen nicht kodifi- 
^iert und auch nicht anerkannt wa- 
'Sn. Sotche Namen unterliegen 
nbenso den sich wandetnden Re- 
9eln der Rechtschreibung und der 
Sprachentwick)ung und kann daher 
die Verwendung des in der Karnt­
ner Mundart ublichen Worten .ves* 
nn Steile des in der s!owenischen 
Schriftsprache einzig und atiein ge- 
brauchten Worten .vas" nur a)s ein 
Versuch verstanden werden, die 
s!owenische Mundart in Karnten als 
S'ne, von der Sprache des slowe- 
nischen Muttervolkes verschiedene 
Sprache hin zu steHen, wie dies von 
den bekannten Verfechtern der so- 
9enannten ,windischen* Sprache 

einer Theorie, die wissenscha(t- 
jich langst einvvandfrei wider)egt 
ist —^ vertreten wird. Wir sprechen 
Ses jedentalls ganz entschieden ge- 
9en eine solche Vorgangsweise aus 
Snd weisen auch noch aut andere 
'n die gteiche Richtung tallenden 
Versuche, wie sie im Verzeichnis 
des Karntner Landesarchives zum 
^esdruck kommen, hin. So wird zum 
^eispie) auch das Wort .Zvrhnji" 
SnSteHe des bisher in der s)oweni- 
Schen Pubtizistik ublichen Form 
'Zgornji" selbst tur Orte angefuhrt, 
'"o .Zgornji* ortsublich ist. Sprach- 
^'ssenschaftlich unhaltbar ist auch

die Vervvendung des Schluf)buch- 
staben .g" bei den aus dem Deut- 
schen stammenden slowenischen 
Ortsbezeichnungen an Steile des 
.k", wie dies die slowenische 
Grammatik M ertordert, so z. B. 
.Mosberg" statt richtig .Mosberk"; 
.Jerberg" statt richtig .Jerberk"; 
.Slovenji Plajberg" statt .Slovenji 
Plajberk"; .Rižberg" statt richtig 
.Rižberk", ganz abgesehen davon, 
dat) aut anderer Seite selbst in die- 
sem Verzeichnis unkonsequenter 
Weise, aber richtig im Ortsnamen 
.Bistrica nad Pliberkom* das .k" 
und in Zgornja ves und Gornja ves 
das Wort .Zgornji" verwendet wird.

Weitere ausgesprochene Fehler 
betretten die slowenische Bezeich- 
nung .Vrdi* tur die deutsche Orts- 
bezeichnung .Wurdach", die Slo- 
vvenisch richtig .Brda" heit)t. 
Ebenso heif)t .Edting" im Sloweni- 
schen richtig .Kazaze* oder .Kaj- 
zaze", jedoch niemalswie im Ver­
zeichnis .Kajzeze". Auch .Hart* 
heif)t im Slowenischen richtig .Lo­
čilo* und nicht .Vočilo", .Die- 
schitz .Deščice* und nicht .Dešči- 
če", .Hinterlibitsch' heif)t richtig 
.Zalibič", vvahrend das im Ver­
zeichnis verwendete .Podlibič* die 
Bezeichnung tur den deutschen 
Ortsnamen .Unterlibitsch* ist.

.Hotlein* heif)t im Slovvenischen 
richtig .Dvorec" und nicht .Dvor­
ce"; .Plaschischen* .Plašišče' und 
nicht .Plesišče"; .Wellersdort* ,Ve- 
linja vas* und nicht .Vilnja ves"; 
.Tutzach" .Tuce" und nicht .Tul­
ce"; Weif)enstein* .Belšak* und 
nicht .Bilšak"; .Graben* auch im 
Slovvenischen .Graben" und nicht 
.Grabne"; .Gonovvetz* .Konove- 
ce' und nicht .Konjevece"; .lllmit- 
zen* .linica* und nicht .Ivnik"; 
.Unterdort* .Dolnja vas* und nicht 
.Dole ves"; .Grabelsdort* .Graba- 
Ija vas* und nicht .Grabele ves"; 
.Lauchenholz* .Gluhi les* und 
nicht .Luhi les"; Ganz und gar un- 
sinnig und sprachvvissenschattlich 
talsch aber ist die Bezeichnung ,št. 
Fid v Podjuni" tur St. Veit im Jaun-

tal", da die slovvenische Bezeich­
nung nach allen Sprachregeln nur 
.Št. Vid v Podjuni* heil)en kann, 
und auch diese Form ortsublich ist. 
Dat; die slovvenische Bezeichnung 
tur .Preliebl* slovvenisch grammati- 
kalisch richtig nur .Prebije" und 
nicht .Preble", tur .Replach" nur 
.Replje' und nicht .Reple" ist, durt- 
te selbst Nicht-Sprachwissenscha(t- 
lern, die die slovvenische Grammatik 
beherrschen, klar sein. Ob die slo­
vvenische Bezeichnung tur .Globas- 
nitz" richtig .Klobasnica" oder 
.Globasnica" ist, war lange Zeit 
Streit der Sprachenwissenschattler, 
doch wird heute allgemein .Glo­
basnica" tur richtig gehalten und in 
der slowenischen Presse und Lite­
ratur auch nur diese Form vervven- 
det, die auch den Gesetzen des 
dortigen Dialektes entspricht. .Ko- 
prein — Petzen* heif)t im Stovveni- 
schen nicht .Koprivna — pod Pe­
co", sondern nur .Podpeca", vvah- 
rend die slowenische Bezeichnung 
tur .Koprein — Sonnseite" .Ko­
privna" atiein ohne Beitugung der 
Worte .proti soncu" ist. Wenn im 
vorliegenden Verzeichnis (ur .St. 
Martin" wohl richtig .Šmartin" ver- 
vvendet wird, ist es unverstandlich, 
dat) andererseits .St. Nikolaus* als 
.Št. Miklavž" statt richtig als.Šmi- 
klavž* autscheint. .St. Radegund" 
als Št. Radegund" bezeichnen kann 
nur jemand, der der slovvenischen 
Sprache nicht machtig ist, weilin 
diesem Falle nur die vveibliche 
Form .Št. Radegunda" moglich 
und auch ortsublich ist. Schlief)lich 
sei noch ausgetuhrt, dat) die seit 
jeher otrsublichen slowenischen Na­
men (ur .Freibach" .Borovnica" 
und tur .Eibelhot .Ovčjak" sind 
und auch noch vervvendet vverden.

Im Hinblick daraut, dat) laut den 
Richtlinien in Zwei(els(dHen uber 
ortsubliche slovvenische Bezeich- 
nungen und deren Schreibvveise je- 
vveils das Einvernehmen mit dem 
Amt der Karntner Landesregierung 
hergestellt werden soli, ersuchen wir 
das Bundeskanzleramt, beim Amt

der Karntner Landesregierung da- 
hingehend einzuwirken, da!) diese 
unsere Richtigstellungen der slo­
vvenischen Ortsbezeichnungen den 
in Betracht kommenden Gemeinden 
ubermittelt vverden, zumal in dem 
vom den Bezirkshauptmannschatten 
an die Gemeinden ubersandten 
Verzeichnis noch vveitere ottensicht- 
liche Fehler vvie zum Beispiel die 
slovvenische Bezeichnung .Leka" 
anstatt der richtigen Bezeichnung 
.Loka" tur .Laak"; „Wudmat" 
statt richtig .Vudmat" tur ,Wud- 
mat"; .Strpnja bes" statt .Strpnja 
vas" (ur .Traundort" vorkommen.

4. ) Wir verschlief)en uns keines- 
wegs der Tatsache, dat) insbeson- 
dere deutsche nationalistische Krei- 
se gegen die gesetzliche Regelung 
der Frage der doppelsprachigen 
topograhpischen Bezeichnungen 
und Aufschritten Sturm gelaufen 
sind und es ihnen getungen ist, in 
Teilen der Bevolkerung nationali­
stische Emotionen zu ervvecken. Die 
in den Richtlinien geaut)erte An- 
sicht, dat) das in Rede stehende 
Bundesgesetz in mittelbarer Bundes- 
verwaltung zu vollziehen sein wird 
und die zustandigen Bezirkshaupt­
mannschatten in ihren Ersuchschrei- 
ben an die in Frage kommenden 
Gemeinden daraut hinvveisen, dal) 
die Kosten der zu trettenden Maf)- 
nahmen, d. h. die Kosten der Orts- 
tateln, Hinvveistateln und Autschrit- 
ten, sovveit sie von den Gemeinden 
zur Autstellung zu bringen sind, 
auch von diesen zu tragen sind, 
wird zvveifelsohne vveitere Emotio­
nen hervorruten, vveshalb vvir der 
Meinung sind, dat) die Kosten tur 
diese Maf)nahmen analog den ge- 
setzlichen Bestimmungen im Bundes­
gesetz vom 19.3.1959, BGBI. Nr. 
102/1959, vom Bund zu tragen vvah- 
ren, um diese Gemeinden und de­
ren Bevolkerung nicht mit neuen 
Ausgaben zu belasten und um vor 
allem keinen Anlaf) tur neue Emo­
tionen gegen die Minderheit zu 
schaften.

5. ) Im Hinblick daraut, dat) nach

den Richtlinien die Frage der dop­
pelsprachigen Bezeichnungen und 
Aufschritten aut Dienststellen und 
dergleichen sowie deren Vervven­
dung im behordlichen Verkehr eine 
Frage der Amtssprache sind, er- 
lauben vvir uns aut unsere Anre- 
gung anlaf)!ich des Kontaktgespra- 
ches am 6.4. 1972 hinzuvveisen, wo- 
nach die derzeit bestehenden ein- 
schlagigen Erlaf)e zu Rechtsver- 
ordnungen umgevvandelt und die 
Bestimmungen des Gerichtsspra- 
chengesetzes vom 19. 3. 1959,
BGBI. Nr. 102/1959, aut alle Ge- 
richtsbezirke mit slovvenischer und 
gemischter Bevolkerung ausge- 
dehnt vverden sollen. Durch die Ver- 
vvirklichung dieser Anregungen 
vvurde dem gegenstandlichen Bun­
desgesetz uber die Anbringung von 
zvveisprachigen topographischen 
Bezeichnungen und Aufschritten we- 
nigstens zum Teil vvieder jener ort- 
liche und sachliche Geltungsbe- 
reich gegeben vverden, der ihm 
durch die gegenstandlichen Durch- 
fuhrungslinien im sehr vvesentlichen 
Umfange entzogen vvurde.

Schlief)lich verleihen wir unserer 
berechtigten Enttauschung Aus- 
druck, dat) auch diesmal, insbeson- 
dere bei der Erstellung der slo­
vvenischen Ortsnamen (ur die in Be­
tracht kommenden Ortschatten die 
beiden Zentralorganisationen der 
Karntner Slovvenen ubergangen 
vvurden, obvvohl sovvohl seitens der 
Bundesregierung als auch seitens 
der Karntner Landesregierung im- 
mervvieder betont vvird, dat) man 
trachtet, sdmtliche Fragen des Ar­
tikel 7 des Staatsvertrages vom 
15. Mai 1955 und der slovvenischen 
Volksgruppe in Karnten uberhaupt 
im Einvernehmen mit dieser zu I6- 
sen. Wir haben jedentalls diese 
Bereitschatt nicht nur im Memo­
randum der Karntner Slovvenen vom 
11. 10. 1955, sondern seither immer- 
vvieder autrichtig bekundet und be- 
vviesen.

Klagenturt, am 21.8.1972
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9&di!o, da se je von Gratt prepričal, kako govori z gene- 
^om, kako ukrepa in neprizadeto rešuje zapleteni polo­
gi-

.Brž ko se bo pojavila divizija v gozdu na planoti," 
^ je pokazal von Grattu skozi okno temno gmoto Jelo- 
'''Ce, ki je čemela nad dolino kot nevaren plaz — .bodo 
^ote policije in vojske z vseh strani vdrle v gozdove in 
^tole tam, dokler jih ne preženemo. Duham kri in smod- 

se je zarežal. .Ta spopad bo, dragi moj, nekaj izred- 
*^9a, nekaj novega, preizkus generalove genialne taktike, 
^Ortevra grup v velikem gozdu. Vabim vas s seboj. Priklju- 

se bova najboljšim oddelkom in videla stvari od blizu 
^Sne, kakršne so. Ne bo vam žal."

Von Gratt se je nakremžil, kot bi ga nekdo pritisnit k 
Njemu ni bilo treba hoditi v akcije, kakor tudi ne Wol- 

Toda bil je izzvan.
.Z veseljem! Zanima me, kako se bodo uresničile vaše 

^Povedi. Šel bom z vami in vzel s seboj tudi nekaj svojih."
.Cimveč jih vzemite. To je velikanski gozd, v katerem 

^ dovolj prostora," se je ves iz sebe zakrohotal Wolf.
tz urada sta odšla v hotel na večerjo. Pri mizi ju je že 

Rokovala Gretchen. Sedela je s prekrižanimi nogami, 
. Isčena v dekoltirano rožnato obleko, ožgana od sonca 

izigrana, ter pila s slamico sadni sok.
.Veseli me, da vaju vidim skupaj," se je zvonko na- 

^sjala, ko s)a prisedla.
. .Zakaj pa, če smem biti radoveden?" jo je sumljivo 
gledal mož.

.Zabavam se, kadar vaju poslušam. Sita sem knjig, 
^Panja in sprehodov."

^ .Saj se vam menda ne toži po ameriških bombah, 
^Pa?" je nedolžno vprašal Wol(.

.Prav nič. Toda Kurt nima časa zame, preveč je za- 
sn. Bodite vsaj vi malo bolj uvidevni do poročene žen­

ske ... Pred dnevi sem se zbudila sredi noči, pa ga za­
gledam z Mein Kamptom v rokah."

.Prav imate, gospa. Svetoval sem mu, naj polovico 
knjig vrže v jezero ali sežge in naj ne zamudi priložnosti 
videti kaj originalnega, stvarnega."

.Tudi jaz mu svetujem to, že odkar sva poročena."
Von Gratt jo je grdo pogledoval, Wolf pa je prijazno 

dejal:
.Lepo, gospa, če ste iskreni. Vidim, da izdatno in po­

zitivno vplivate na moža. Morda že jutri odrineva za nekaj 
dni."

.Kam pa?" je dvignila glavo in spustila slamico.
Wolf je povedal, kaj se dogaja.
.Neverjetno. Divizija... Vojna... Tako kot ondan. 

Spet bom sama, Kurt, kakor takrat, ko si bil v Berlinu," 
je dejala zaskrbljeno. .Upam, da boste pazili nanj."

Mož jo je trdo prijel za roko.
.Jaz se bom sam pazil. To svetujem tudi tebi, če nočeš, 

da ti bo nekoč žal," je dejal dvoumno.
Zunaj so hrumeti kamioni, dolga kolona z napol pri­

žganimi lučmi se je izgubljala na cesti proti goram. Iz posto­
jank ob jezeru je prihajal šum nejasnih glasov. V tiho po­
letno noč so brlizgale piščalke. V hotel so prihajali do zob 
oboroženi esesovci in vojaški poveljniki. Posadke bunker­
jev in opazovalnic so okrepili. Vojni stroj se je zganil in 
začel delovati v ostrem ritmu.

Vsemu hrumenju nakljub je bila noč topla in mirna 
kakor dobre sanje. Von Gratt in Gretchen sta legla skupaj 
— čeprav je bita zapovedana stroga pripravljenost — 
kar jima je priporočil Wol(, češ da si bosta pomirila živce. 
Von Grattu ni bilo prav nič všeč Woltovo posredovanje. 
Ugasil je luč in se zastrmet skozi odprto okno v krošnjo 
starega kostanja, kjer je v blagem vetru pošumevalo listje.

Zena se je gola pritisnila k njemu in ga iskala z rokami, 
ga vlekla k sebi.

Po vrnitvi iz Berlina je spoznal z nemajhnim začude­
njem, da ima drugo žensko, kakršne prej ni poznat. Na 
vprašanja, kaj je nenadoma z njo, je odgovarjala, da ji 
prijata zrak in voda, da se vse drugače počuti kot prej 
v mestu. Bil pa je vse preveč zaposlen sam s seboj, da bi 
premišljal, komu se ima zahvaliti za to naglo spremembo.

Nekaj časa jo je pustil — zaman se je trudita, da bi 
ga vznemirila. Iskal je besed, s katerimi bi ji izrazil svoje 
nezadovoljstvo zavoljo koketiranja z Wol(om.

Iznenada ji je dejal:
.Niso mi všeč pohotne ženske, takšne, ki se same po­

nujajo."
Njene nežne roke so popustile. Čez nekaj časa ga je 

tiho vprašala:
,Ne razumem te. Komu se ponujam?"
.Celo majorju Wol(u. Tako se spogleduješ z njim, da 

ni čudno, če ga zagovarjaš. Menda si zaljubljena vanj 
ali kaj?"

Nekaj časa je molčala, potem pa je nenavadno drzno 
vprašala:

.Navsezadnje bi bilo lahko res. Svobodna žena sem, 
imam svoj okus in tudi vem, kaj delam."

.Ne razumem te, da se navdušuješ nad problematič­
nim človekom, ki je povrh tega še ženskar."

Ni odgovorila. Užaljena mu je obrnila hrbet. Zaman 
je poskušal nadaljevati pogovor.

Major Wo!f je dežural v uradu, še enkrat je preletel 
kup poročil, ki jih je njegov urad prejel zadnje dni z vseh 
strani. Pozoren je postal na bataljon, ki je prešel reko, 
in na poročilo izvidnika ob mostu, ki je zaznal prehod 
skupine obveščevalcev.

Med papirji je zagledal pismo, napisano z okorno



Claude A v e I i n e — Od tod na rep, z repa na k!op, s ktopi

ZGODBA O BOLHCU, 
KI SE NI NIČESAR BAL

na jablano, z jablane na streho, s strehe na 
zvonik, z zvonika na stolp, s stolpa na oblak 
in z oblaka na sonce ...

Nekoč je živel bolhec, ki je živel z očkom 
bothačem in mamico bolho v dlaki velikega 
lepega psa. Starši so ga naučili, po katerih 
delih psa lahko skače in se hrani in kje je 
bolje, da tega ne tvega, ker bi ga mogel 
pes z enim zamahom čeljusti ali tace spra­
viti v nesrečo. Očka bolhač je celo namestil 
po pasjem telesu majhne napise: .Sprehod 
po vratu. Precej nevarno." „Gozd na tre­
buhu. Izlet dovoljen." .Pot proti ušesu. Ne­
varno!" .Steza na repu. Zelo nevarna. Po­
polnoma prepovedana."

Bolhec je pomislil:
.Kakšne ceremonije! Jaz se ne bojim ni­

česar!"
Nekega dne je kljub prepovedi skočil tja 

do pasjega repa. Pes je nenadoma obrnil 
glavo, ga pogleda! z velikanskimi očmi in 
rekel:

— Aha!
Bolhec je odgovoril:
— Ne bojim se te!
Nič več ni čakal, temveč je skočil v zrak. 

Priletel je na vrtno klop. Po nji se je spre­
hajal polž.

— G!ej no! je rekel polž. Tukaj je moj 
zajtrk.

Bolhec je odgovoril:
— Ne bojim se te!
In skočil je na vejo jablane. Vsa jabolka 

so hkrati zaklicala:
— Semkaj, ptiči!
Bolhec je odgovoril:
— Ne bojim se jihl
In skočil je na streho hiše. Dimnik je za­

vpil:
— Drobec premoga, ki ni zgorel! 

Podvizaj se, plamen, in ga sežgi!
Bolhec je odgovorit:
— Ne bojim se ga!
In skočil je na cerkveni zvonik. Zvonik 

se je začel držati zelo strogo.
— Bolhec, ki ne uboga staršev? Počakaj 

malce, da pozvonim z velikim zvonom in jih 
pokličem!

Veliki zvon se je začel zibati. Bolhec je 
odgovoril:

— Ne bojim se te!
In skočil je na konico Eittlovega stolpa. 
— Kako lep razgled, je vzdihnil.
Začet je čutiti nekaj utrujenosti v mečih. 
— Kaj me žgečka? je rekel stolp. Čutim, 

da bom kihnil! To bo strašno.

Bo!hec je pomislil na glas:
— Ne bojim se tega!
In skočil je na velik oblak, ki je plaval 

mimo. Ob!ak mu je rekel:
— Nesrečnež! Ravno v trenutku, ko se 

spreminjam v dež! Utopil se boš!
Bolhec je odgovorit:
— Ne bojim se te!
In skočil je na sonce. Ko je priše! na son­

ce, si je oddahnil: Ut! Res je bit na koncu 
moči. Sonce se je začelo smejati. Reklo je 
s svojim bobnečim glasom:

— Zelo me veseli, da sem vas spoznalo, 
gospod bolhec! Odpočijte si trenutek!

Sonce je bilo videti zelo vljudno, toda 
hkrati mu je tako krepko pripalilo podplate, 
da je bolhec zavpit:

— Au! Vi me... Au! Ne delajte tega! 
Au!

Vrgel se je na enega sončnih žarkov, ki 
so se spuščali proti zemlji, in se zapeljal po 
njem do konca. In pomislite, kakšno naključ­
je. Pade) je ravno na psa, med starše, ki so 
se vpraševali, ali se ni morebiti izgubit, 
ker je preteklo že četrt ure, odkar je odšel. 
Očka bolhač ga je vprašal:

— Kam si izginil, smrkavec?
Bolhec je povesil glavo in zelo naglo na­

štel:

— Mali lažnivec! je rekel očka.
— Toda njegovi čeveljčki so pokriti z 

blatom iz čistega z!ata! je pripomnila mati 
bolha.

Očka bolhač ni rekel ničesar več. Zvečer, 
ko so vsi trije spali, ga je bolhec slišal, kako 
je mrmral na uho mamici bolhi:

— Ponosen sem na dečka, veš! Ta se res 
ničesar ne boji!

In bolhec, ki si je drgnil meča, ker so ga 
pošteno bolela, se je iskreno vprašal:

— Ali se res nisem ničesar bat — ali pa 
sem se bal vsega?

Cm oblak gre čez goro, 
nos pobesi za vasjo.
Prva kaplja — vodo prosi, 
druga kaplja — vodo nosi, 
sedem kapelj, — caf, caf, cat, 
tisoč kapelj — zvrhan škaf. 
Daleč je do prvih hiš, 
sem že moker kakor miš!

GOZD IN VODA
To je bito tiste čase, ko doline še niso bile 

tako globoke kot so dandanes in so se hribi 
dvigali bolj visoko pod zvezde. Tedaj so 
živeli velikani, ki so se prestopali z gorskega 
slemena na sleme in oblake z rokami posnemali 
z neba. Na bregovih in v dolinah še ni bilo 
žive duše, nobene hiše, ne njive ne laza. Sam 
gozd, bukve in smreke, gabri in hrasti, ko­
stanji in orehi, drobnice in lesnike.

Tedaj je oče vseh dreves nekoč zaslišal, kako 
voda joČe in se ne more utolažiti.

.Zakaj jočeš?" jo je vprašal.
„Kaj bi ne jokala!" je odgovorila voda. 

.Vsaka kaplja, moja hčerka, se ubije, ko pade 
z oblaka na trdo zemljo."

Preprogra fefe PoJonce
Zzto&, Jeset/etH: šo/%rče&, je m' jas: z gradom v ozadja je štora. — Za^aj s: j: o/w:/ /o- 

M nagajiv, radoveden :'n v:A- /ovec merd na merjasca. Ra- nec na rep? 
rav jantiče^. Na oz^em dvo- men: pes je strme/ v gospodar- Navsezadnje se je prema/m;7 
r:šča med starim: /nšami v sre- ja, na veji visoke smreke je ce- tadi /ovec: .Ne smes trpinčiti 
dišča vehhega mesta, %jer je pe/ Grohar, po/eg trNega štora živa/i. /az zdaj /?om astre/i/
pre/nva/ s starši, ni Mo n:To/i se je /?rad/a /isica. merjasca, Mr je raztrga/ M-

/zto&, M ga je mina/i dan šato. En sam stre/ ga /?o po- 
Da se od njega vsaj ne&o/iM atradi/, je raz/očno s/iša/r .Ti Mnča/. 

spočijejo, so ga starši pos/a/i na si poreden /ant." — Sprego- Eovec je pridsni/ na pete/ma 
počitnice & teti Po/onci, M je vori/ je rameni pes. — ,ZaMj in sproži/. Nočno se je zaMs-
ZPPf/% V ^ Md TTIO^fgd ^d/o. /(o Sf /C /zfO^ Td

77?fSfd. ^??vjdff/jd $K/td71d, OpdzF/, č/d SOMCfM Zd-
/zto^ je že prvega dne pre- psička? Gr, gr, vaa, va/<" — reM M se je pretihotapi/ shozi 

isha/ razva/ine Zdižnjega stare- je še dostavi/ jezno. rez o ohnice, atripa in se /cshc-
ga grada, prehodi/ je gozdove — Nvar, hvar/ — je sihni/ ce na odeji. Na zidni preprog:
in trate, pohaha/ v h/ev, z/eze/ hrohar z veje. — Zmeraj de- je rameni pes nepremično str-
na hozo/ec, shratha: svoj rado- /aš šhodo, h var/ Naj si poce/ v me/ v /ovca, hi je meri/ na
vedni nos je vtahni/ v s/eherni tetini shrambi? /sha/ si med? merjasca. Nrohar je mo/ce ce-
hotičeh. Zvečer se je atrajen — ga je nadr/ ptič. pe/ na veji, /isica je počas: /ez/a
z/ehn:7 v poste/jo, ob/oženo z — Nagaja/ si domači machi/ oho/i trb/ega štora, 
b/azinami in odejami. Na zida — se je og/as:7a /isica, hi je Na zidni preprogi je vse b;7o 
je zag/eda/ preprogo. Na gozd- priba/jeno žde/a po/eg trh/ega nespremenjeno.

Očetu vseh dreves se je voda zasmilila.
.Ne jokaj, potolaži se!" ji je rekel. .Zauka* 

zal bom vsem drevesom, mojim sinovom i" 
hčeram, naj kaplje, tvoje hčerke, ujamejo na 
listje in igle in jih po mladikah, vejicah, veja" 
in deblih spustijo do korenin v mah in prst- 
Tako pridejo žive v tvoje naročje."

Voda se je vzradostila in pela zahvalo oče* 
tu dreves.

.S čim naj ti poplačam?" je vprašala.
„Ne potrebujem tvojega plačila ne pomoči, 

je odgovoril oče dreves ...
Prešli so dnevi in noči in še dnevi in noči, 

neskončna vrsta dni, noči in let, ko je voda 
zaslišala glas očeta dreves.

.O joj, prejoj!"

.Zakaj vzdihuješ, oče dreves?" ga je vpra* 
šala voda.

In oče dreves ji je odgovoril:
.Prišlo je majčkeno po dveh in prineslo 

svetlo in ostro v rokah. Grizlo je, grizlo moje*
gasina, ga pregrizlo nad koreninami, da )f
padel. Tako je bilo tudi z drugim sinom i" * 
prvo in drugo hčerjo, z mnogimi zapovrstjo- 
Joj, prejoj, vsi bomo pomrli!"

.Če je tako težko tudi mojim hčerkam," 
rekla voda.

In je planila iz strug, trgala zemljo, odrta* 
šala prst, korenine in kamenje, hiše in maje* 
kena bitja, ki hodijo po dveh in nosijo svetlo
v rokah...

Od takrat sta gozd in voda zaveznika. Cof' 
je mu, ki poseka gozd in ogoli brdo! Priklic 
srd voda, ki planejo iz svojih zibeli na nji^ 
in jih zasujejo s peskom, spodjedajo drevesa, 
skalovje in hiše, nosijo s seboj debla, brV' 
mrtvaške krste in žive ljudi. Ne umirijo ^ 
vse dotlej, da je maščevano sleherno posekan^ 
drevo.

France Bevk

Tene Svetina: UKANA — Tone Svetina: UKANA — Tone Svetina: UKANA — Tone Svetino: UKANA — Tone Svetina: UKANA — Tone Svetina: UKANA — Tone Svetina: UKANA To"'

roko. Nac je sporočal, da napad na Ano ni uspel in da bo 
poskusil znova. Dodat je, da so Gorazda osumili za agen­
ta in da je tudi on v hudih škripcih.

Po štiriindvajseturnem maršu se je divizija z vsemi tremi 
brigadami premaknila s primorskega obmejnega hribovja 
na Jelovico. Zadnje enote brigade Janka Premrla- Vojka je 
zatekel dan v požgani vasi Prtovžu pod Ratitovcem. Z nji­
mi sta bila Blisk, ki se je bil zamudil na obisku pri Maksu, 
in Tomo, ki je kot obveščevalni oticir vodil brigadne mi-
nerce.

Blisk se je utrujen zleknil v kot požgane hiše, pod osta­
nek nedogorelega stropa, da se je umaknil sunkom vetra 
in debelim kapljam dežja iz sivih oblakov, ki so obetali 
deževen dan.

Tomo je sedel k njemu, odprl torbo in mu ponudi) kos 
kruha s slanino. S skupino obveščevalcev si je bil šel ogle­
dat železni most čez reko. Svet okoli mostu je bi) kar pri­
praven za napad. Toda bil je zavarovan z železobetonskimi 
bunkerji, zato naloga minercev ni bila lahka. Napadalne 
skupine bi morale na poti k utrdbam bresti reko, ki je 
bila mestoma globoka skoraj dva metra. Poljak je pripo­
vedoval, da so se v bližino utrdb priplazili srečno, ko pa 
so se vračali, so trikrat naleteli na Nemce. Vso pot od 
reke in železnice nazaj v hribovje pa jih je spremljal iz 
daljave ropot avtomobilov, nekajkrat jih je preletelo izvid- 
niško letalo, ki je krožilo po obrobju gora in nad Jelo­
vico.

Poljak je natepal slanino, ki jo je dobil pri dobrih 
ljudeh v dolini, in postrani pogledovat utrujenega Bliska.

,Ne morem se znebiti vtisa, da nas pričakujejo, je 
dejal.

.Ne verjamem," je odvrnil Blisk, .saj še nihče ne ve, 
kaj bomo napadali."

.Kaj pa, če je Nemcem kdo sporočil, da pridemo? 
Potem Nemci lahko sklepajo, da na Jelovici ne bomo nabi­
rali jagod ali borovnic."

Mimo njiju so hodili kuharji, ki so v bližini že zakurili 
ognje in pripravili kotle. Brigada je bila po neprestanih 
bojih na Cerkljanskem izčrpana in lačna.

Da, nemška agentura jih spremlja povsod kot nevid­
ne roke, je premišljeval Blisk. Če so Nemci res obveščeni 
o prihodu divizije, bo hudo. Nehote se je spomnil na 
agenta Atto, za katerim so brezuspešno vohljali, ker bi 
lahko osumili vsakogar in nikogar.

.Tomo, morda se motimo. Skoraj dva tisoč mož ne 
more neopaženo iz Primorske čez Selško Soro, mimo verige 
postojank in ovaduhov," je skušal Blisk tolažiti sebe in 
Poljaka.

Nista še pojedla, ko je na pobočju v smeri Jelovice 
zabobnela nemška strojnica.

Skočila sta na piano.
.Tu sol Pa imamo hudiča .. .*
Streljanje je bilo čedalje močnejše. Iz požgane hiše 

je pritekel brigadni komandant Rudar in takoj odredil 
pohod na Jelovico, en bataljon pa je poslal na položaj, 
da zaustavi Nemce.

Blisk in Tomo sta se spustita na rob vasi, da bi zve­
dela, kaj se dogaja.

Kuharji so zlili napol kuhan močnik iz kotlov, v strmino 
pa se je že vzpenjala kolona umikajoče se brigade. Po 
poti, zajedeni v strmo pobočje, so tekli trije partizani — 
za njimi so regljale nemške strojnice. Blisk je med njimi 
zagleda) Marka, ki je poskakoval, kot bi bil ranjen, in 
včasih ustrelil nazaj s parabeto. Čez nekaj minut se je v 
varstvu bataljonskih strojnic Marko le privlekel v zaklon

za kamnito škarpo, kjer sta ga prestregla Tomo in Blisk' 
Brez sape je padel prednju na tla. Sele ko se je malo o"' 
dahnil in mu je usahnil slap kletvic, je povedal, da 
ogledoval mostove in zgrešil bataljon, ki se je umika! 
sestav divizije. V resnici pa se je s svojimi fanti — kot P°' 
navadi — zakasnil zavoljo .žicarije". Pri tem je odk" 
Nemce na poti na Jelovico. Takoj mu je bilo jasno, ° 
nameravajo presekati brigadi pot.

Počakali so samo toliko, da je mož prišel k sebi. To'" 
mu je ponudil čutarico, ki pa jo je ponosno odklonil.

.Imam sam," je dejal in se potolkel po svoji."

.Oprosti, nisem vedel," je odvrnil Tomo in buljil v koc' 
nasti obraz minerca, ki je bil čedalje bolj divji. Polet" I 
Marko belo zavil oči in ošinil Bliska:

.Kakšnega generala pa imate na Jelovici, a?"

.Kaj pa se ti sanja, Marko?"

.Nič se mi ne sanja. Po dolini se terenci vsevprek 
govarjajo, da je general z divizijo in Angleži na Jelo^ , 
ter da bodo angleška letala metala orožje in razstreli^'

Blisk in Tomo sta se spogledala.
.Novljan in Lazar sta na Jelovici z divizijo. DN'%' 

ni desetina." .. t,,
.Konspiracija pa taka... Kontraobveščevalni si, j 

pa pustiš, da vse zblebetajo ... Jaz bom pa nosil nap'0 
kožo za vas pred bunkerje ..."

.Nimam tisoč rok, da bi vse držal za jezike."

.Nič se ne zagovarjaj. Mislil sem, da ste to name"°^t 
razglasili. Zato derejo Švabi z vseh strani na Jetovico, ^ 
bi se v smrekah prikazovala naga Marija devica. 
ha ... No, saj bodo videti generala, zlatega do kom°^, 
Ce bi bil jaz tako okrašen, ne bi potreboval baterije.
dar bi šel ponoči čez Jelovico."

(Sc "C'



Romeo nm
JtnMja
, Mtad angleški plemič Oliver Men- 

ki se je zadrževal v Italiji
studijskem potovanju, je dobil v vzela grofa Parisa in je imela z njim

.'Orenci sporočilo, da je njegov oče osem otrok. Bila je vzorna in čed- tovo, meatem Ko so tuli (^apuietovi
'r ^illiam zapustil ta svet. S težkim nostna soproga, mladi mož, bog naj ^a strani milanskega vojvode. Ne, ne.

in obilnimi solzami se je sir še vam tako da. Res, govorili so o Mislim, da je bil ta morilski napad
''ver poslovil od signorine Mad- njej, da je bila pred tem blazno za-

oče, tudi nas žge plamen," je rekel 
oče Hipolit in izpil. .Tega bi moral 
poznati. Mladenič, kaj ni bil to tisti 
mladi butec, tisti gizdalin Montegov 
nepridiprav, ki je ranil grofa Parisa? 
Pravili so, da zaradi Juliette. No, 
seveda. Julija bo morala vzeti grofa 

^ Parisa — dobra partija, gospod, tisti
Jf (3 Pariš je bil zelo bogat in priden mož,
AVtti Romeo pa si je menda domišljal, da

bo dobil Julijo on."
.Kakšna bedarija, gospod," je go­

drnjal padre. .Kako bi bogati Capu- 
letovi mogli dati hčerko nekomu od 
bankrotiranih Montegov. Povrh vse­
ga pa so Montegovi držali še z Man­
tovo, medtem ko so bili Capuletovi

.Aha," je rekel prečastiti, .torej 
ni ta. Julija, ki sem jo poznal, je

, uu signorine rvrau- njej, tia je Dna prea tem Diazno za-
atene, prisegajoč ji, da se kar naj- ljubljena v nekega pogoltneža — eh, 
treje vrne in se podal s svojim slu- —--------,vmc m se pouai s svojim siu- gospodič, kdo pa sploh uide oprav- 

abnikom na pot v smeri proti Ge- ljanju? Mladost je, dobro vemo, ne- 
?V- Tretjega dne njunega potova- premišljena in prismojena. Veseli bo­
ja ju je presenetila nenadna ploha dite, cavaliere, da ste mladi. So An-

^av v času, ko sta prišla do nekega 
J^lka. Sir Oliver je ustavil konja 

starim brestom. .Paolo," je re- 
; , staremu slugi, .poglej, če je tu 
^a krčma, kjer bi prevedrila."
-Glede sluge in konja," je zadonel 

^as nad njegovo glavo, .krčma je 
^.*R}e za ovinkom, a vi, cavaliere, 
1' izkazali čast mojemu župnišču, J [j ^ zatekli pod njegovo skromno

gleži tudi mladi?"
.So," je zavzdihnil sir Oliver. ,Ah,

, Sir Oliver je snel širokokrajni klo- 
k in se obrnil proti oknu, od ko­der se mu je veselo režal rejen star 

Pater.
... "Vaše častito blagorodje," je rekel 
^JUdno, .preveliko ljubeznivost iz- 
.azujete tujcu, ki zapušča vašo lepo 
,^elo, neizmerljivo hvaležen za vse 
^°ro, s čimer je bil tako bogato ob-

. "Dobro, dragi sin," je rekel žup- 
' -a če boste še nekaj trenutkov 

gorili, boste čisto premočeni. Zle- 
1'^ lepo s te kobile in le pohitite, 

preveč dežuje.
Oliver se je nemalo začudil,t. ------ -- ______  „_____ ,

^ R)u je prečastiti prišel po hodniku 
^sproti: tako majhnega patra še nit majnnega patra se m
.p'; ko se mu je priklonil, se je mo- 
gl^tako skloniti, da mu je kri zalila

Saj"Se ^ n* feba," je rekel župnik
Mm samo frančiškan, cavaliere.
^vijo mi padre Hipolit. Hej, Ma- 
.^a, prinesi salame in vina. Tod,
, ^Pod, je zdaj presneto žalostno, 
^glež ste, kajne? No, vidite, od 

časa, ko ste se vi, Angleži, 
^gali od svete rimske cerkve, vas 

^ tu v Italiji vse polno. Razumem 
u' fgnore. Gotovou' "'gnore. Gotovo se vam toži. Glej, 
Mrtetta, tale gospod je Anglež. Ubo-

tako mlad, pa je Anglež! Od- 
^ 'te si to salamo, gospod, prava 
))J?uska je. Vam rečem, k vinu gre 
j tbolje veronska salama, nai se skri­

lo Bolonjci s svojo mortaaelc

Domisiice
# Pazi, da slučajno ne za­

ideš pod koto steče nekoga 
drugega.

# Kdor išče pievei, rad ii- 
to spregieda.

# Ženske rade ijubimkajo, 
ker hočejo ohraniti kondicijo 
za resne primere.

0 Miadi ijudje ne vedo, 
kaj je starost, stari ijudje pa 
pozabljajo, kaj je bila mla­
dost.

# Za zidanje gradov v ob­
lakih na srečo še ni treba ime­
ti gradbenega dovoljenja.

$ Pošteni moški ženske 
ljubijo; tisti, ki jih varajo, jih 
obožujejo.

# Poznam ljubezni s tako 
bleščečim sijajem, da zatem­
nijo sonce.

# Petnajst let svojega živ­
ljenja lahko posvetiš otroku, 
da ga vzgojiš v uravnoveše­
no, čustveno bitje z moralni­
mi načeli, potem pa vam ga 
slab film v šestdesetih minu­
tah lahko docela pokvari.

# Diplomati obljubljajo, 
pa se potem tega ne drže; 
ljubimci se obljub ne drže, 
ker jih lahko na novo dajejo.

na Parisa navaden političen atentat. 
Danes je vse samo politika, dragi 
moj. Saj se ve, da je moral po tistem 
razbojništvu Romeo zbežati v Man­
tovo in da se ni več vrnil."

.To je pomota," se je razgrel sir 
Oliver. .Prosim odpuščanja, padre, 
ampak to ni bilo tako. Julija je lju­
bila Romea, starši pa so jo silil, da 
bi vzela grofa Parisa."

.So že vedeli, zakaj," je soglašal 
stari duhovnik. .Romeo je bil malo­
pridnež."

.Pred poroko s Parisom pa ji je oče 
Lorenzo priskrbel prašek, da bi na­
videzno umrla," je nadaljeval sir Oli­
ver.

.To je laž," je dejal srdito padre 
Hipolit. .Oče Lorenzo kaj takega ne 
bi storil. Res pa je, da je Romeo na 
cesti napadel Parisa in ga ranil. Mo­
goče je bil pijan."

.Oprostite, oče, ampak to je bilo

Rdečica sramofe
Poffw se je taj?M pohc;j% več Mtesecev tr%-
Ja H v sochteTH o^rožj;; V. . . izs/edih: g/gvMo s^rivahšče 

K^eghh č/tZMOv /r%Mcos^ega odporniškega gikanja, ji je siednjič s 
pomočjo izdaja/skega narednika iz vrst .Karkarske miiice" (kot so 
vsi domoijaki imenovali varnostno stražo maršala Petaina) aspelo 
priti na pravo sled. Ta sled pa je vodila v grad markija de T ..., 
revmatičnega starega gospoda, katerega — ker je kil vsepovsod znan 
kot zagrizen nasprotnik repaklike in vodja krajevnega rojalističnega 
združenja — nacisti nikdar niso osamili zveze z revolucionarji pod­
talnega gikanja.

Ao so ga privedli pred 5T-stof?h^iZ, ki je vodil kišno preiskavo 
v njegovem grada, marki tadi z kesedico ni tajil, da ne ki kil sovraž­
nikom okapatorja nadil zavetje, krano in opremo.

Če ma je znano, ga je vprašal stotnik, da je večina njegovih 
varovancev sestavljena iz komanistvo in iz drhali, ki je imela do­
volj vzrokov za skrivanjef

Zanj je kilo samo eno merodajno, je odvrnil marki.- da so kili 
Francozi na kega pred sovražnikom Francije.

Zdaj se je stotnik glasno zakrohotal in porogljivo opomnil, da 
je pač Jrancosko plemstvo padlo še mnogo niže, kot se okičajno misli, 
če prostovoljno pomaga, da se dežela predaja rdečim.

Nato marki.- .Gospod, jaz osekno kom vedno neprimerno kolj 
dovzeten za rdečo Francijo kot za tako, ki jo pokriva rdečica sra­
mote."

Res je, da je Romeo zbežal v Manto­
vo, uboga Julija pa se je zaradi ža­
losti malce zastrupila. Toda to ni 
bilo nič, cavaliere, le otroške muhe, 
prosim vas, bilo ji je komaj petnajst 
let. To vem od tistega Lorenza, mladi 
gospod; se razume, jaz sem bil takrat 
dobri pater približno laket od tal. 
.Julijo so potem odpeljali k teti

čist. drugače," je'protestiral sir Oli- R^nzaM, da"b, okrevala. Tja se je 
ver. - es je, a so Juhjo pokopali. ^ njo pripeljal grof Pariš, roko je

;__1 v ^1______  - - __11 -

mu možu vse do smrti. Pri vas to­
rej pravite Veroni Julijino mesto? To 
je od vas, Angležev, zelo lepo, cava­
liere. Julija je bila res odlična žena."

Mladi Oliver se je iztrgal iz ne­
kakšne razmišljenosti: .Kaj pa je 
bilo z Romeom?"

„S tem? Ne vem več dobro. Nekaj 
sem slišal o njem. Aha, že vem. V

tg" "oionjet s svojo mortadelo. Jej- 
,Vedno veronsko salamo in slane 
hZ^Mje, dragi sin. Niste bili v Ve- 
^'- Škoda. Odtod je bil božanski 

ronese, cavaliere. Jaz sem namreč

Nad njenim grobom je Romeo z me­
čem prebodel Parisa."

.Čakajte," je rekel duhovnik. 
.Prvič to ni bilo nad grobom, am­
pak na ulici, blizu Scaligerijevega 
spomenika. Drugič pa ga Romeo ni 
prebodel, ampak mu je razmesaril le 
ramo."

.Prosim vas," je ugovarjal sir Oli­
ver, .to sem videl takoj ob premieri 
v gledališču. Grof Pariš je bil prav 
zares preboden v dvoboju in je umrl 
na tistem mestu. Romeo, ki je mislil, 
da je Julija zares mrtva, se je zastru­
pil v njeni grobnici. Tako je bilo, 
padre!"

.Kje pa," je godrnjal oče Hipolit. 
.Ni se zastrupit. Zbežal je v Man­
tovo."

.Toda oče," je vztrajal pri svojem 
Oliver, .to sem videl s temile očmi, 
saj sem sedel v prvi vrsti. V tem tre­
nutku se je Julija prebudila in ko je 
videla, da je njen ljubi Romeo mrtev, 
je še ona vzela strup in umrla."

-Česa ne poveste," se je jezil padre. 
.Čudim se, kdo si je izmislil te čenče.

imel še obvezano; saj veste, kako je 
v takem primeru: rodila se je ljube­
zen. Čez tri mesece sta se poročila. 
Torej, gospodič, tako se dogaja v 
življenju. Jaz sam sem bil na nje­
ni svatbi ministrant v beli srajčki."

Sir Oliver je nekam pobito sedel. 
„Ne jezite se, oče," je končno spre­
govoril, .toda v tisti angleški igri 
je vse tisočkrat lepše."

Oče Hipolit je zasopihal: .Lepše! 
Res ne vem, kaj vidite lepega na tem

Mantovi se je zaljubil v hčer nekega 
markija — Monfalcone, Montefalco
ali nekaj takega. Oh, cavaliere, to je 
bilo tisto, čemur vi pravite velika 
ljubezen. Čisto ji je zmešal glavo ali 
kaj — to je bila nekakšna močno 
romantična štorija, a podrobnosti si 
nisem zapomnil. Ampak morala je to 
biti nekakšna strast brez primere, 
nekakšna sitna strast, gospod. Vsaj 
govorili so tako."

.Vidite, gospodič, ne dežuje več."
Sir Oliver je vstajal v vsej svoji 

neizmerni višini. .Bili ste neizmerno
ha si dva mlada človeka vzameta prijazni, padre. Prav lepa vam hvala.
življenji. Škoda ju je bilo, mladi go­
spod. Povem vam, lepše je, da se je 
Julija poročila in imela osem otrok, 
in kakšnih otrok, gospodič: bili so 
kot podobice."

Oliver je odkimaval: .To ni isto, 
dragi padre, vi ne veste, kaj je to ve­
lika ljubezen."

Mali pater je zamišljeno mežikal. 
.Velika ljubezen? Mislim, da to je, 
ko sc dva človeka zmoreta prenašati 
vse življenje . .. vdano in zvesto ... 
Julija je bila žlahtna gospa. Vzgojila 
je osem otrok in bila v oporo svoje-

Ali bi smel morda tu nekaj pustiti. 
za vaše revne farane," je momljal, 
zardeval in porival pod krožnik pr­
gišče cekinov.

„No, no," se je zgražal padre Hi­
polit in mahal z rokami," kaj vam 
je, toliko denarja za nekaj rezin ve­
ronske salame!"

.Nekaj je tudi za vašo zgodbo," je 
rekel hitro mladi Oliver. .Bila je, — 
eh, bila je zelo, — ne vem, kako bi 
rekel. Zelo močna, v resnici."

Skozi okna župnije se je razlilo 
sonce.

"""""""""""... """""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""mmmmmmn.....mmmttmm.... ................................ .. ................. ..............................mtmtu...... .

?r Yf°"e. Slavno mesto, gospod.
mu Scaligerijevo mesto. Vam 

* Heč vin.?--

'On- "as v Angliji pravimo Ve- 
' Julijino mesto."

^.Dajte no," se je 
jc /1' -zakaj pa? Sploh ne vem, da 
^ 'la tam kaka knežna Julija. Res, 
L "'sem bil tam že štirideset let — 

^a Julija bi to mogla biti?"
Oj?Julija Capuletova," je pojasnil sir 

"Veste, mi imamo o njej neko 
Pta '8"" - - - - Neki Shakes-
{to/e jo jc napisal. Krasna igra. Jo 

"ate, padre?"

začudil oče Hi-

Dogajalo se je v času, ko so na vasi paziti 
—^ nm,; na ted še iandarji. V Topoljah so že dolgo sum-

^ "Hvala, padre," je momljal sir Oli- ničiti Ceneta, ki je živet na robu gozda. Vedeti
. - -Pr! m. ----- :.— v- so, da je ujet že precej tazanov, zajcev, pa tudi

veliko srnjakov je že končato v njegovem ton- 
cu. Dokazati pa mu niso in niso uspeti Tako je 
Cene še naprej tovit priboljšek v gozdu. Pri 
divjem tovu je bit zelo previden, saj mu ni pre­
več dišalo, da bi ga ujeti in vtaknili v zapor.

Tudi tisto jutro je vstat s svitom in se splazit 
iz napol podrte bajte v bližnji gozd.

-Morda ga danes dobim", si je zamrmral 
predse. Skrbno je pazit, da ni pokata suhtjad 

—, pod njegovimi bosimi nogami, vejice pred sabo
L"^e, toda čakajte, čakajte, Julija previdno upogibal, hkrati pa je z očmi pre-
Q"hetova. Julija Capuletova," je vsako sumtjivo senco. Ušesa je imet na-
j[)/al oče Hipolit, .to bi moral po- peta, da bi stišat še tako rahet šum. Prejšnji dan 
^ Pri Capuletovih sva stanova- je nastavil na robu jase zanko za srnjaka, ki se 

Padrom Lorenzom ..." jc hodil že več večerov past na vaško senožet.
^ d t ^ P°X"ali meniha Lorenza?" Upat je, da je izbral pravo mesto. Kot je opazit 

ahnil str Ohvf-r prejšnje dneve, se je srnjak vedno vračat v
gozd med košatim grmom in debeto jetko.

Še precej pred jaso je zastišat nekakšno so­
penje. Srce mu je poskočito. Ujet ga je! A ktjub 
temu je ostat še vnaprej previden. Mogoče je 
samo prevara. Močno paztjivo se je pribtižat 
jasi, s katere je imet tep razgled na vas. Hiše 
so še mirno spate, tahna megtica se je ovijala

ni 
ga

proč od žice, na prostost, a jo je žica te moč­
neje zajedata v nogo, da je krvaveta.

Cene se je prihutjeno sptazil do smreke na 
severni strani jase. V vasi je zapet petetin. 
Pohiteti mora, kmatu se bo povsem zdanilo. 
Še enkrat se je razgledat po hišah spodaj. Nič 
sumtjivega. Gozd je bit miren, te srnjak je so­
pe). — Tedaj mu je zagomazeto po kosteh. Po-

ZADNJ! SRNJAK
T ste
"atinit sir Oliver, 

ip^ako bi ga ne poznal. Jaz, go- 
ii,. ' sem bil njegov ministrant. Sli-
M kaj ni to morda tista Julija, ki 

.Zeta grofa Parisa? To" grofa Parisa? To sem po- 
itt.'. Zelo pobožna in odlična gospa 
!?)[) ] grofica Julija. Rojena je bila 
li ^"letova, teh Capuletov, ki so ime- 

Sovino z žametom."
<^0 ne more biti ona," je izjavil °*"*°9 košenj dreves. Toda Ceneta vse to 

't aobt na najganljtvejšt načtn,
zanimato. Zanj je bit pomemben srnjak, ki 
je zdaj že čisto raztočno videt. Tako vetikega 
še ni ujet. Uboga živa) se je upehano zaganjata

teg grma je čepet žandar. Zato se je tudi sr­
njak tako zaganjal.

„Moj je, te žandarja moram prepoditi," je bi­
ta v Cenetovi glavi te ena misel. Prijet se je za 
usta, ker se je ustrašit, da je premišljevat na 
gtas. V nastednjem trenutku se mu je že po- 
svetito, kako bi ukanit moža postave. Dobro 
ga je poznat, Gustetj mu je bilo ime.

Paztjivo se je sptazit nazaj v vas. Pri sosedu 
je ukradel otep stame in butaro. Vse skupaj je 
zakurit za Gustetjnovo hišo, ki je bila krita s 
stamo. Spretno se je ognit poti in odhitet proti 
jasi.

Zandar Gustetj je pri srnjaku že kar matce 
zadremat, ko ga je vrget pokoncu strašen krik: 
-Gori, gori! Na pomoč!"

Prvi hip je mistit, da se mu samo sanja, a je 
kmatu ugotovit, da vpijejo spodaj v vasi. Kar

je moget, jo je ubrat doli. O, groza! Goreta je 
ravno njegova hiša. Žena gotovo še spi. Zgo- 
reta bo! Ostat bo brez žene in brez hiše. Kot bi 
bit brez glave, ga je nesto navzdot. Začuden 
pa je spoznat, da hiša sptoh ne gori, ampak te 
kup stame. Prerinil se je do ognja, zviška po­
gledal tjudi, ki niso vedeli, čemu ta zabava, in 
reket: -Kdo si je izmistit to neumnost? Ati nima­
te početi nič pametnejšega? Ato, spat!" Ljudje 
so se počasi razšti. Gustetj je sam prijet za ved­
ro in pogasit ogenj. Njegova žena je še vedno 
spala. — Živa bi zgoreta, tena, kakor je, — 
je premištjevat Gustetj.

Potem je očistit uniformo in se postavit v 
položaj mirno, ko je zagtedat svojega predstoj­
nika, ki je prihajal k njemu. V mistih si je že 
narisat medaljo za vestno opravtjanje nočne 
dotžnosti. Celo gasit je sam.

Predstojnik pa ni bit nič kaj prijazen. Nasr­
šen ga je pogtedat izpod četa: -tzgubi se v 
gozd, tja sem te postat."

Gustetj je začudeno zmignit z rameni in od- 
htačat na staro mesto. Pozneje je za njim stopit 
tudi njegov predstojnik.

-Kaj še sedaj ne razumeš, zakaj je tisti topov 
Cene zakurit za tvojo hišo? Da bi tahko brez 
skrbi odnese) srnjaka, vendar! Pohitiva, ne bo 
še dateč."

Divji tovec Cene si je srnjaka ravno naprti! 
okrog vratu, ko ga je po rami potreptjata težka 
roka. Od strahu je izpustit srnjaka, da je padet 
na tta. Bit je zadnji, ki ga je ujet divje.



OUMJSKi JESENSKI 
VELESEJEM 1972
Veiiki mednarodni, po strokah urejeni večbranšni se­
jem s 30 oddetki potrošnega in investicijskega blaga

OD 6. DO 10. SEPTEMBRA

Dneva interesentov 6. in 7. septembra.

SEJEMSKA PALAČA
Konsumno blago in luksuzni predmeti
Skupinske razstave inštitutov za gospodarsko pospe­
ševanje Koroške, Nižje Avstrijske in Tirolske 
Tujskoprometni paviljon
Posebna razstava: „Naredi si sam — rokodelčenje 

ni težko"
.Vse za dojenčka"

Paviljon iznajdb

SEJEMSKO RAZSTAVIŠČE
Investicijsko in konsumno blago za industrijo, obrt in 
trgovino
Strokovni sejem kmetijskih strojev in naprav z obsež­
no ponudbo na skupni površini 75.000 
Strokovna razstava pisarniške organizacije 
Strokovni sejem strojev za obdelavo kovin in umetnih 
snovi
Strokovni sejem hidravličnih, pnevmatičnih in mazil- 
nih naprav ter opreme za garaže, servisne postaje, 
črpalke in delavnice
Center gradbenega materiala — montažne hiše in 
garaže, savne, Swimmingpooli, gradbeni materiali, 
vrata, okna, opeke, na skupni površini 20.000 m? 
Pohištvene pritikline
Posebna razstava embalaže in druge posebne 
razstave
Kmetijske posebne razstave in mednarodna ponudba 
orodja za obdelovanje vrtov in zemljišč

Uradne razstave 15 držav

POSEBNA AVTOBUSNA ZVEZA MED 
SEJEMSKO PALAČO IN RAZSTAVIŠČEM

RADtO CELOVEC
Poročila: 5.00 — 6.30 — 8.00 — 10.00 — 13.00 17.00 

-- 19.00 — 20.00 — 22.00 — 23.00 — 24.00.
Dnevne oddaje: (razen ob sobotah, nedeljah In 

praznikih): 5.05 Ljudske vlie — 5.30 Kmetijska oddaja
— 5.33 Ljudske vlie — 5.40 Jutranja opažanja — 5.43 
Pisane jutranje melodije — 6.00 Jutranja gimnastika
— 6.35 Glasba In dobri nasveti — 6.45 Deželni raz­
gled — 7.00 Glasbeni mozaik — 7.45 Lokalna poročila
— 8.05 Godba na pihala — 8.15 Oddaja za ženo —
9.00 Za prijatelje stare glasbe — 10.05 Operetni kon­
cert — 11.25 Oddaja za podeželje — 11.45 Za avtomo­
biliste — 13.05 Deželni razgledi — 13.30 Glasba po 
kosilu — 13.45 Slovenska oddaja — 15.30 še vedno 
priljubljeno — 16.15 Zenska oddaja — 18.10 Odmev 
časa — 18.40 šport — 18.45 Note In beležke — 18.55 
Lahko noč otrokom — 19.03 Pregled sporeda — 19.05 
Zabeležite sl — 19.35 Melodija In ritem — 20.05 De­
želna poročila — 22.10 Šport Iz vsega sveta.

Sobota, 26. 8.: 5.05 Za tiste, ki zgodaj vstajajo —
6.05 Pisana jutranja melodija — 6.55 Glasbeni mo­
zaik — 7.40 Mednarodni delovni trg — 7.55 Naš hišni 
vrt — 8.05 Družinski obzornik — 10.45 Naša lepa do­
movina — 13.30 Poskočno in zabavno — 14.00 Zabavna 
glasba — 16.00 še vedno priljubljeno — 18.00 Deželni 
razgiedi — 16.20 Umetnostna in kulturna kritika — 
18.35 Mala solistična parada — 19.05 Koračnice —
19.50 Note in beležke — 21.10 Ljudska zabavna od­
daja — 22.30 Plesna glasba po naročilu.

Nedelja, 27.!.: 6.10 Igra na orgle — 7.10 Veselo 
nedeljsko jutro — 8.10 Kmetijska oddaja — 10.30 Ra­
dijska pripovedka — 11.00 Dopoldanski koncert — 
12.03 Za avtomobiliste — 13.05 Ogledalo mestnega 
gledališča — 13.30 Iz domovine — 16.00 Radijska igra
— 17.05 Ljudski koncert — 18.00 Dalmatinsko kro­
nanje, Zadar — 19.00 Nedeljski šport — 19.30 Deželni 
razgledi — 20.10 Tujci na poti — 21.15 Zadnja postaja 
Dunaj.

Ponedetjek, 28. 8.: 5.05 Za tiste, ki zgodaj vstajajo
— 6.05 Pisana jutranja glasba — 6.27 Kmetijska od­
daja — 6.50 Glasbeni mozaik — 9.00 Poletje, sonce 
in glasba — 9.30 Vesele note mojstrov — 10.00 Glas­
beni avtogrami — 11.20 Oddaja za podeželje —
15.00 Komorna glasba — 18.00 Deželni razgledi —
18.45 Oddaja kmetijske zbornice — 19.50 Note In be­
ležke — 20.10 Zveneči operetni vodič — 21.30 Iz 
avstrijskega glasbenega ustvarjanja.

Torek, 29. 8.: 5.05 Za tiste, ki radi vstajajo — 6 05 
Pisana jutranja glasba — 6.50 Glasbeni mozaik —
9.00 Poletje, sonce in glasba — 10.45 Poslušaj glasove 
poletja — 13.30 Kaj menite vi? — 16.30 Otroška od­
daja — 17.30 Graški kabaret — 18.45 Oddaja sindi­
kalne zveze — 19.50 Note in beležke — 20.10 Glasba 
iz aipskih dežel.

Sreda, !0.8.: Za tiste, ki zgodaj vstajajo — 6.05 
Pisana jutranja glasba — 9.00 Poletje, sonce in glas­
ba — 9.30 Vesele note mojstrov — 10.45 Poslušaj gla­
sove poletja — 13.30 Zborovska glasba — 16.15 Za 
ženo — 16.30 Operetni koncert — 18 45 Oddaja zdru­
ženja industrialcev — 19.35 Za prijatelja planin —
20.10 Radijska igra — 21.30 Zvezne dežele poročajo: 
Solnograška.

četrtek. !1.S.: 5.05 Za tiste, ki zgodaj vstajajo —
6.05 Pisana jutranja glasba — 6.50 Glasbeni mozaik
— 9.00 Poletje, sonce in glasba — 9.30 Vesele note 
mojstrov — 10.45 Poslušaj glasove poletja — 13.30 
Zabeleženo na koroških cestah — 15.00 Komorna 
glasba — 16.30 Otroška oddaja — 18.00 Deželni raz­
gledi — 18.45 Oddaja zbornice obrtnega gospodar­
stva — 19 05 Avstrijska godba na pihala — 19.50 
Note in beležke — 20.10 Koroška pratika — 21.00 Iz 
domačega glasbenega življenja.

Petek, 1.9.: 5.05 Za tiste, ki zgodaj vstajajo —
6.05 Pisana jutranja glasba — 6.50 Glasbeni mozaik
— 9.00 Poletje, sonce in glasba — 9.30 Klavirska dela 
W. A. Mozart — 10.00 Glasbeni avtogrami — 1045 
Poslušaj glasove poletja — 13.30 Ljudske viže —
14.30 Koroške šege — 15.00 Zborovska glasba —
16.15 Žena v kmetijstvu — 16.45 Otroški zbori — 17.10 
Glasba za konec tedna — 18.00 Deželni razgledi —
18.45 Oddaja delavske zbornice — 19 05 Robert Stolz 
dirigira — 19.50 Note in beležke — 20.10 Orkestrski 
koncert

SLOVENSKE ODDAJE
Sobota, 26. 8.: 9.00 Od pesmi do pesmi, od srca 

do srca.
Medetja. 27.8.: 7.10 Duhovni nagovor — Po vaši 

želji.
Ponedetjek, 28.8.: 13 45 Informacije — Pesem je 

tiha moč.
Torek. 29.8.: 9.30 Land an der Drau, Dežela ob 

Dravi — 13.45 Informacije — šport od tu in tam — 
Za krmilom.

Sreda, 38. 8.: 13.45 Informacije — Od popevke do 
popevke

četrtek, 31.8.: 13.45 Informacije — Iz kulturnega 
življenja koroških Slovencev.

Petek, 1.9.: 13.45 Informacije — Po Komelju na vrha, 
čez vrhe v dol.

RADIO LJUBLJANA
Poročita: 4.30 — 5.00 — 7.00 - 8.00 — 9.00 — 11.00 —

12.00 — 13.00 — 14.00 — 17.00 — 18.00 — 22.00 — 23.00
— 24.00.

Dnevne oddaje (razen ob nedeljah In praznikih):
4.30 Dobro jutro — 5.30 Danes za vas — 5.45 Informa­
tivna oddaja — 6 00 Jutranja kronika — 6.30 Informa­
tivna oddaja — 7.25 Pregled sporeda — 7.45 Informa­
tivna oddaja — 10.00 Danes popoldne — 10.15 Pri 
vas doma — 11.00 Turistični napotki za tuje goste —
12.00 Na današnji dan — 12.30 Kmetijski nasveti —
13.15 Obvestila In zabavna glasba — 13.30 Priporo­
čajo vam — 15.00 Dogodki In odmevi — 16.00 Vsak 
dan za vas — 18 00 Aktualnosti doma In v svetu —
19.00 Lahko noč otroci — 19.10 Obvestila — 19.30 Ra­
dijski dnevnik — 23.05 Literarni nokturno.

Sobota, 26. 8.: 6 50 Beseda na današnji dan — 8.10 
Glasbena matineja — 9.35 Pihalni orkester RTV 
Ljubljana — 12.10 Pojo naši operni pevci — 12.40 
Po domače — 14 10 S pesmijo In besedo po Jugosla­
viji — 15.40 Donizett! in Bellini na koncertnem odru
— 16.40 Z orkestrom Rudi Risavy — 17.50 Z ansamblom 
Weekend — 18 15 Dobimo se ob Isti uri — 18.45 S 
knjižnega trga — 19.15 Z ansamblom dobri znanci — 
20 00 „V soboto zvečer": Olimpijada znanja — Radijski 
radar — 21.20 Zobovna radijska igra — 22.20 Od­
daja za naše Izseljence — 23.05 S pesmijo in plesom 
v novi teden.

Medetja, 27.8.: 6 00 Vremenska napoved — 6 50 
Danes za vos — 7.30 Za kmetijske proizvajalce —

8.05 Veseli tobogan — 9.05 Koncert iz naših krajev —
10.05 še pomnite tovariši ... — 10.25 Pesmi borbe in 
dela — 15.30 Nedeljska reportaža — 13.50 Z doma­
čimi ansambli — 14.05 Slovenska zemlja v pesmi 
in besedi — 15.05 Melodije z velikimi zabavnimi 
orkestri — 16 00 Radijska igra — 17.05 Nedeljsko 
športno popoldne — 19.15 Glasbene razglednice —
20.00 V nedeljo zvečer — 22.20 Godala za lahko noč 
— 23.15 Jazz za vse.

Ponedeljek, 28. 8.: 6.50 Rekreacija — 8.10 Glasbena 
matineja — 9.05 Pisan svet pravljic in zgodb — 
9.20 Glasbena provljlca — 9.40 Revijski orkester Me­
tropol — 12.10 Humoreska In Sinfonia — 12.40 Igrajo 
pihalne godbe — 14.10 Ljudske pesmi sveta: Južna

Amerika — 14.30 Voščila — 15.40 Melodije mojstrov 
lahke glasbe — 16.40 Z orkestrom Hans Carste —
17.10 Ponedeljkovo glosbeno popoldne — 18.15 Po­
pevke in plesni ritmi — 18 45 Kulturni globus — 19.15 
Minute z alpskim kvintetom — 20.00 Operni koncert
— 21.30 Tipke in godala — 22.15 Za ljubitelje jazza
— 23.15 S popevkami po svetu.

Torek. 29.8.: 6.50 Beseda na današnji dan — 8.10 
Operna matineja — 9.05 Počitniško popotovanje — 
9 20 Z orkestrom Alfredo Antonlnl — 9.40 Slovenske 
narodne v raznih priredbah — 12.10 Iz albumov Rlsta 
Savina — 12.40 Z domačim) godci In ansambli —
14.10 Od melodije do melodije — 14.40 „Na poti s 
kitaro" — 15.40 Jules Massenet: ..Don Kihot" — 16.40 
Orkester Stockholmske filharmonije — 17.10 Popol­
danski simfonični koncert — 18.15 V torek nasvidenje
— 18 45 Poje Jožica Svete — 19.15 S triom Vitala Aha­
čiča — 20 00 Prodajalna melodij — 20.30 Radijska Igra
— 21.29 Lahka glasba — 22.15 Od popevke do po­
pevke — 23.05 Literarni nokturno.

Sreda, 38. 8. 6.50 Rekreacija — 8.10 Glasbena mati­
neja — 9.05 Počitniški pozdravi — 9.25 Popevke in 
zvoki — 12.10 Iz jugoslovanske operne literature 
— 12.40 Od vasi do vasi — 14.10 Skladatelj Glasbene 
matice in novih akordov: Vasilij Mirk — 14.30 Vo­
ščila — 15.40 Majhen recital sopranistke Vande Ger­
lovič — 16.40 Z orkestrom Raphaele — 17.10 Poletno 
glasbeno popotovanje — 18.15 Igramo za vas —
18.45 Naš gost — 19.15 Glasbene razglednice — 20.00 
Simfonični orkester RTV Ljubljana — 21.25 Lepe me­
lodije — 22.15 S festivalov jazza — 23.15 Jugoslovan­
ski pevci zabavne glasbe.

četrtek, 3f.8.: 6.50 Beseda na današnji dan — 8.10 
Glasbena matineja — 9.05 Počitniško popotovanje —

9.40 Pesmi in plesi jugoslovanskih narodov — 12.10 
Petar Konjovič: Jadranski caprlcclo — 12.40 Igrajo 
pihalne godbe — 14.10 Pesem Iz mladih grl — 14.30 
Glasbeni intermezzo — 16.40 Z orkestrom Green Nor­
man — 17.10 Koncert po željah poslušalcev — 18 15 
Klavir v ritmu — 18.45 Naš podlistek — 19.15 Z an­
samblom Jožeta Prlvška — 20 00 četrtkov večer do­
mačih pesmi In napevov — 21.00 Sto let slovenske 
lirike — 22.40 Plesni zvoki — 23.05 Literarni nokturno.

Petek, f.9.: 6 50 Rekreacija — 8.10 Operna mati­
neja — 9.05 Počitniško popotovanje — 9 20 Melodije 
za prijetno razvedrilo — 12.10 Koncertni napevi —
12.40 Z domačimi ansambli In godci — 14.10 Mali 
koncert za mladino — 14 30 Naši poslušalci čestitajo 
in pozdravljajo — 16.40 Z orkestrom „Lol Strlngs" 
— 17.10 človek in zdravje — 17.20 Operni koncert —
18.50 Male zasedbe v ritmu — 19.15 Glasbene raz­
glednice — 20.00 Ljudske pesmi ZDA — 21.15 Oddaja 
o morju in pomorščakih — 22.15 Besede in zvoki z 
logov domačih — 23.15 Jazz pred polnočjo

Vsa za Vašo hišo in gospodarstvo 
Vam nudi najugodneje VELETRGOViNA
Letos spet stojnica 
na sejemskem travniku

VALENT N n ] H <
iN ANGELA DLMUJ

NON-STOP PLtBERK — LtBUCE
teiefon (0 42 35) 394 — nočna števitka 302

T i S K A R N A
založniške in tiskarske družbe z o. j' 
Drava išče

VAJENCU
ki se ieii izučiti za črkostavta

Pogoj! za sprejem: znanje obeh de- 
ieinih jezikov ter dovršena g!avna šota o!! 
niija gimnazija.
interesenti se tahko ogtasijo na: Drau-Druk- 
kerei, 9170 Fertach, Dottichgasse 4 — tet. 250 
in 232 oz. osebno v podjetju v Podtjubetju 41, 
kjer je možen tudi ogted detovnega mesto, 
ati pa na uredništvu Stovenskega vestnike, 
Cetovec, Gasometergasse 10.

IT€L€VtZtJ&
A V S T R i J A t

Sobota, 26. 8.: 14.50 Otvoritev otimpijade v 
nu — 17.00 Za otroke — 17.20 Mata hiša — 18.00 ^ 
denski obzornik — 18.25 Otrokom za tahko noč — ^ 
Posebej o kutturi — 19.20 Pregted sporeda — 
čas v stiki — 20.06 šport — 20.15 Snubijenje — ^ 
čas v stiki — 22.10 Vroči tovor v London.

Nodeija, 27. 8.: 8.55 Otimpijske igre — 19.30 
v stiki — 20.00 Otimpijski magazin — 20.20 Otimpij**'* 
'gre.

Ponedetjek, 28. 8.: 9.30 Otimpijske igre — ^ 
čas v sti.ki in kutturne novosti — 20.06 Otimpijs"' 
igre — nadatjevanje.

Torek, 29. 8.: 8.30 Otimpijske igre — 19.30 čas v s*'*" 
in kutturne novosti — 20.06 Otimpijske igre — ^ 
datjevanje.

Sreda, 50. 8.: 9.30 Otimpijske igre — 19.30 Čas v 
in kutturne novice — 20.06 Otimpijske igre — 
tjevonje.

četrtek. 3f. S.: 9.30 Olimpijske igre — 19.30 Čas' 
stiki in kutturne novosti — 20.06 Otimpijske igre ^ 
nadatjevanje.

Petek, 1. 9.: 9.30 Otimpijske igre — 19.30 čas v s^' 
in kutturne novosti — 20.06 Otimpijske igre — 
tjevanje.

A V S T R ! J A 2
Sobota, 26.8.: 19.00 Vesetje ob gtasbi — 19.30 

v stiki — 20.00 Pregted sporeda — 20.06 šport ^ 
20.09 Vzgoja — 20.15 Pred sončnim zahodom —- ^ 
Tetereprize.

Nedelja, 27. 8.: 16.30 Za otroke — 17.20 Za druJ^
— 18 05 Za tahko noč — 19.00 Anatevka — 19.30 ^
v stiki — 20.00 Rdeča žoga z betimi pi-kam! — ^ 
Štirideset mitijonov išče moža. ^

Ponedetjek, 28. 8.: 17.30 Otimpija včeraj — 
Otrokom za tahko noč — 19.30 čas v stiki in kutte^ 
novosti — 20.00 Moji zetje in jaz — 20.26 Dep"^ 
ment S — 22.00 Čas v stiki.

Torek, 29. 8.: 17.30 Otimpija včeraj — 18.25 OtroK^ 
za tahko noč — 19.30 Čas v stiki in kutturne no^
— 20.00 Razbiti vrč — 20.26 Luka v megti, h'"'
21.50 čas v stiki.

Sreda, 50. 8.: 16.00 Oddaja za otroke — 17.05 
— 19.00 Tri dekiice in trije fantje — 19.30 Čas v

L.""
in kulturne novosti — 20.00 Moji zetje in jaz
Tajna armada v Laosu — 21.10 Sladke igre minv 
poletja.

četrtek, 31. 8.: 17.30 Olimpija včeraj — 18.25 0"j 
kom za lahko noč — 19.30 čas v sliki in kulturna ^ 
vosti — 20.00 Igra — 20.26 Senator — 22.00 čas v s"

Petek, 1.9.: 17.30 Olimpija včeraj — 18.25 Otrok" 
za lahko noč — 19.30 čas v sliki in kulturne nok"* 
— 20.00 Moji zetje in jaz — 20.26 Arsene Lup'"
22.15 čas v sliki.

JUGOSLAViJA
Sobota, 26. 8.: 14 50 Začetek olimpijade v MO"*''

— 17.40 Po domače — 18.25 V deželi klobuk""^ 
: — 19.20 Poplave v Prekmurju -*19.15 Mozaik 

Dnevnik — 22.35 Moj prijatelj Toni — 23 25
23.45 Poročila. !"

Nedelja, 27.8.: 9.00 Madžarski pregled — 9kš 
domače — 10.12 Kmetijska oddaja — 10.55 Mozo
11.00 Otroška matineja — 11.50 Mestece Peyt°" ]}
12.40 Kažipot — 13.00 Olimpijske igre MOncha"^
— 18.15 Kota 905, jugoslovanski film — 20.00 P"* ,,
— 20.40 Ko nisem bil več vojak — 21.25 Stih in
— 21.40 športni pregled — 21.55 Poročila 
Olimpijske igre Munchen 72.

Ponedetjek, 28.8.: 14.00 Olimpijske igre Mii"" %
— 19.00 Mladi za mlade — 19.45 Kratek film *" 
Dnevnik — 20.35 Poroka, nemška drama — 22.<% 
ročlla — 22.05 Olimpijske Igre MOnchen 72.

Torek, 29.8. 13.55 Olimpijske igre MOnchen ^
17.00 Medvedkov godrnjavček — 17.35 Olimpijska 
MOnchen 72 — 18.45 Obzornik — 19.00 Zabavni °rk" 4 
RTV Ljubljana — 20.00 Dnevnik — 20.35 Olimpijski ' 
MOnchen 72 — 22.00 Nokturno — 22.15 Poročilo

?! 'Sreda, 30.8.: 12.55 Olimpijske Igre MOnchen 
12.55 Olimpijske igre MOnchen 72 — 19.50 Cik'"^,
20.00 Dnevnik — 20.35 Poroka, predstava
iz Nove Gorice — 21.45 Olimpijske igre Mii""
— 23.45 Poročila.

četrtek, 31. 8.: Olimpijske igre MOnchen 72 
čornl svet živali — 19.10 Mozaik — 19.15 Jog°*'°y,' 
ska mesta — 20.00 Dnevnik — 20.35 Vidocq, ^ ^ 
s sto imeni — 21.25 Olimpijske Igre MOnchen 
23.25 Poročila. ^jf

Petek, f. 9.: Olimpijske igre MOnchen 72 " 
Obzornik — 18.10 Mestece Peyton — 19.00 OI""P^,[r 
igre MOnchen 72 — 20.00 Dnevnik — 20.35 
try, ameriški film — 22 00 Olimpijske igre MOnP
— 24 00 Poročila.

c'?'!Izdajatelj, založnik In lastnik: Zvezo slovenski" 
nlzoclj na Koroškem; glavni urednik: Rado 
odgovorni urednik: Andrej Kokot; uredništvo ^ 
va: 9021 Klagenfurt — Celovec, Gasometergo*.]!'" 
tet. 32-5-50 — Tiska: Založniška In tiskarsko 
z o. j. Drava Celovec - Borovlje


